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INFORMAGOES

Prezado(a) aluno(a),

Ao longo deste guia impresso vocé encontrara alguns “icones” que lhe ajudara a identificar

s

Leitura Atividades

Complementar  Leitura Complementar

s

Atividades Texto Basico Saiba Mais

Texto Basico
i
PP

as atividades.

AVB@
Atividades

Video Basico Video Basico

PareePense  Atividades Atividades
Ambiente Virtual Suplementares
Sintese Bibliografia Referéncias

do Mddulo Adicional Comentada

- .

Pesquisa hdo
narede

Fique atento ao significado de cada um deles, isso facilitara a sua leitura e seus estudos.

Destacamos alguns termos no texto do Guia cujos sentidos serdo importantes para sua
compreensdo. Para permitir sua iniciativa e pesquisa ndo criamos um glossario, mas se

houver dificuldade interaja no Forum de Duvidas.
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INTRODUGCAO

0Ola! Seja bem-vindo.

Com este guia, trabalharemos uma disciplina diferenciada dentro do curso PARFOR/
Inglés. O objetivo geral ¢ aprender a descrever lingua, ao invés de so ensina-la. Para tanto,

adotaremos a abordagem e a metodologia da Linguistica de Corpus.

Embora a énfase do nosso trabalho, aqui, seja a descri¢do, também mostraremos como
ferramentas da Linguistica de Corpus podem ser trabalhadas na sala de aula para o

enriquecimento da experiéncia de aprendizagem do aluno.

Como trabalho pratico para o PIPE, compilaremos um corpus e prepararemos um plano

de aula detalhado usando as vérias possibilidades de atividades aqui expostas.
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Activity 1 — chat with the tutor.

Module 1
Weeks Basic principles Activity 2 — video class. Activity 4
of Corpus .
1 and 2 Linguistics Activity 3 — Corpus Linguistics search. Score: 10 points.

Activity 4 — Forum discussion

Module 3 Activity 9 — video class.
WL Activity 10
. . Activity 10 — Corpus Compilation.
5and 6 Lexical Analysis You’re going to compile a study Score: 10 points.
Tools corpus.

Estudos Descritivos e Linguistica de Corpus Integrada a Pratica Educativa 11



MODULO 1

Basic principles of Corpus Linguistics

Basic Contents
* What is Corpus Linguistics?
* What to consider?
*Corpus Linguistics in History.
* Corpora typology and planning.

*Key-concepts: frequency, keywords, concordances, collocations, clusters/n-grams.

Objectives
*Delimitate the activity field.
*Know that the practice is old, but the way we work today is new.
*Decide the ways you implement a research.
*Know the importance in corpus design and how to identify it.

* Understand the basic concepts related to Corpus Linguistics.



MODULO 1

BASIC PRINCIPLES OF CORPUS LINGUISTICS

ACTIVITY 1

Chat with your tutor. Take a look at the site (AVA) the date and schedule of this chat.

\

ACTIVITY 2

Video class, module 1. Watch the professor’s hints about the subjects that are going to be

worked in this module.

\

Corpus Linguistics?

First, we need to delimitate the field we are studying. What is Corpus Linguistics (CL
from now on)? Let us see a definition provided by the CASS Centre:

Corpus linguistics, broadly, is a collection of methods for studying
language. It begins with collecting a large set of language data — a
corpus -, which is made usable by computers. Corpora (the plural of
corpus) are usually so large that it would be impossible to analyse
them by hand, so software packages (often called concordancers) are
used in order to study them. It is also important that a corpus is built
using data well matched to a research question it is built to investiga-
te. To investigate language use in an academic context, for example,
it would be appropriate for one to collect data from academic con-
texts such asacademic journals or lectures. Collecting data from the
sports pages of a tabloid newspaper would make much less sense.

An important idea we must consider is that CL, nowadays, means the usage of a computer.

This is a kind of empiric (based on facts) work.

Estudos Descritivos e Linguistica de Corpus Integrada a Pratica Educativa 13



Basic principles of Corpus Linguistics

-
ACTIVITY 3 - SEARCH

What about you finding other concepts of CL available on the Internet? Do a search using

Google (or other searcher) about the term. What have you found interesting about the

theme?

ACTIVITY 4 - DISCUSSION

Discuss with the other students, using the AVA forum, which concepts about CL you
considered interesting. Try to identify possible approaches for this subject. The participation
in the discussion will be evaluated.

\ J

What to consider?

When working with research, you must have in mind that there’s a division among theory

Theory

Approach

Methodology

Figure 1. The process of analyzing science.
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Just in our area, we have a lot of study fields:

Linguistica

Linguistica Descrifiva

Linguistica Aplicada

1. Andlise da

Conversacdo

2. Andlise do
Discurso

1. Bilinguismo e
Mulfilinguismo

2. EaD Ensino
de Linguas

3. Aquisicao da

Linguagem

4, Biolinguistica

3. Ens. Aprend. de
Ling. Estrangeira

4. Ens. Aprend. de
Ling. Instrumental

5. Dialetologia

6. Ecolinguistica

5. Ens. Aprend. de
Ling. Materna

4. Form. de Prof.
de Linguas

8. Leframento

7. Estilistica 8. Efimologia 7. Interpretacéo

9. Filologia 10. Fonética 9. Lexicografia 10. Linguagem
: dJ ) : e |dentidade
. 12. Historiegrafia 11, Linguagem 12. Linguistica

1. Fonologia da Linguistica e Tecnologia de Contato
. . 14. Linguistica 13. Linguistica 14. Linguistica

13. Lexicologia Cognitiva Forense Matemdtica
15. Linguistica 16. Linguistica 15. Nivelamento 16. Politicas

Diacrénica Histérica e Avdliacdo Linguisticas
17. Linguistica 18. Morfologia 17. Terminografia 18. Traducd@o

Textual ) ) )

19. Neurolinguistica

20. Onomastica

21. Pragmatica

22. Prosodia

23. Psicolinguistica

24, Semantica

25. Sintaxe 26, Sociolinguistica
27. Teoria da 28. Teoria da
Inferpretacdo Traducdo

29. Terminologia

Figure 2. Linguistics Domain Tree.

MODULO 1
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Basic principles of Corpus Linguistics

Theories:

Structuralism Constructivism Generativism Functionalism

Comparativism Descriptivism Enunciative Discoursive

Interactionism Sociocultural Situational

sychoanalitica Statistical

Figure 3. Some linguistic Theories.

And methodologies (this is a tiny example, there are more methodologies):

r CL is here!

S S Quali-
Qualitative Quantitative quantitative
Explanatory Bibliographical Nlirquitr“ée Action Research

Figure 4. Some Methodologies.

Descriptive Exploratory

Corpus Linguistics in History
There’s nothing new about collecting corpora for studies. Researchers have been doing
this for ages. According to Berber Sardinha:

Havia corpora antes do computador, ja que o sentido original da pala-
vra corpus € corpo, conjunto de documentos (conforme o dicionario
Aurélio). Na Grécia Antiga, Alexandre, o Grande definiu o Corpus
Helenistico. Na Antiguidade e na Idade Média, produziam-se corpora
de citacdes da Biblia.

Many corpora in English language have been developed since the advent of the computer
age. From the early modern corpora (like Brown Corpus), through those who were a mark
(like BNC) up to the most contemporary ones (like COCA), the size differ a lot. The
Brown Corpus had 1 million words, the BNC had 100 million, and the COCA has 450

16 Estudos Descritivos e Linguistica de Corpus Integrada a Pratica Educativa



MODULO 1

million (up to the moment). There are corpora that oversize one billion words, like the
GloWbe (Global Web-Based English), with 1.9 billion. Take a look here (http://corpus.

byu.edu/) and compare sizes.

PARE

What is new about the way we’re studying today is the approach we have: we £ P

develop a research project, from the scratches to the results, using a computer.
That’s the reason we can say that Corpus Linguistics is as an approach as well
as a methodology to be used in linguistic studies.

\

developed the Generative Grammar first concepts (with the ideas of competence

We can’t mention the history of Corpus Linguistics without Chomsky. When
and performance), he criticized a lot the researchers who were using corpora for analysis.

in Linguistics history. Let’s learn about these concepts? Search the net and write

The Generative Grammar and other Chomskyian concepts are particularly important
some of them down.

Not all kinds of theories and methodologies are compatible. When we use the £ P
Generativist theory, for example, we can’t use the CL methodology, since they’re

(

not compatible. On the other hand, although CL seeks the idea how you perform
language (we study the way languages are really used), the computational data set of

CL lexical analysis programs are based on the Generative Grammar (the theoretical

\_ competence of a determined language). A paradox! )

i!& 4 ‘ @

Generativism Be careful with the choices! Corpus Linguistics
competence performance

Computational Paradox

Figure 5. Comparing Generativism and Corpus Linguistics.
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Basic principles of Corpus Linguistics

Corpora Typology and Planning

Corpus compilation is something that must be carried out very carefully. Imagine you’ve
compiled a study corpus for a project and you discover, later, that the data you have
collected is not big enough or not balanced enough throughout the areas you wish to
study, or the sources you used are not trustworthy. The whole set of results that come from

the corpus, in this case, can be invalidated.

See the table below. It’s a summary of the way a corpus was organized.

Table 1. Collaborative Corpus of Linguistics typology. Source:

Fromm, Yamamoto (2013)

Modo Escrito (textos académicos: artigos cientificos, dissertagdes e teses)

Selecao Amostragem, Estatico

Autoria Falantes nativos/ndo nativos (inglés e portugués), individual/coletivo

Uso na Pesquisa Estudo (Andlise terminologica/terminografica)

Nivel de Codificagdo Sem cabecalhos, sem etiquetas

Let’s take a look at each of these possibilities in corpus designing?
Language

Depending on your project, you can analyze one, two or multiple languages (for a
contrastive work, for example). The example from table 1 works with two languages

(English and Portuguese).
Sources

Basically, we have two sources corpora are compiled from: written sources or oral sources.
Written corpora are very easily found on the Internet, can be scanned from books, etc. Oral
corpora are more difficult to be worked with: the programs used for Corpus Linguistics
don’t analyze the sounds of recordings; we must transcribe the sounds into a written file

first, and then analyze them.

Nevertheless, other combinations can be arranged. Beilke!, for examples, intends to

use the texts from gravestones to analyze the Pommern dialect used in Brazil by some

! BEILKE, Neubiana Silva Veloso. Pommersche Korpora: uma proposta metodologica para compilagido de
corpora dialetais. 2016. 285 f. Dissertagdo (Mestrado em Estudos Linguisticos) - Universidade Federal de
Uberlandia, Uberlandia, 2016. Disponivel em: http://doi.org/10.14393/ufu.di.2016.426
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communities that immigrated from Germany and Poland. It’s an unusual source of a
written corpus.In addition, she also intends to analyze traditional written (from clerical

sources) and oral (from interviews) corpora as sources.
Time

You can try to compile a diachronic corpus or a synchronic one. A diachronic corpus is

much more difficult to be prepared, because it generally involves scanning work.
Selection

Great corpora of a language, like the COCA, are called general or reference corpora. The
corpus you prepare for your research, much smaller, is called sample or study corpus. If you
prepare your corpus and finish it, it’s called a static corpus. If the corpus is continuously
changed, we name it dynamic corpus. All these previous possibilities imply the idea of
balance: the amount of texts or numbers of words must be very well distributed among

the corpora genres or subsections.
Content

A general corpus must contain, theoretically, all the traces of a language; it’s very difficult
to design one, since a deep previous study must be donebefore you start collecting texts.
A study corpus contains texts that are related to the study you’re developing in your

research.
Authorship

The texts you collect for your corpus may be written/spoken by native or non-native
speakers of a language. These texts can also be produced individually or in a group (more

than one author/speaker).
Internal distribution

For bilingual or multilingual works, the corpora you prepare are parallel or comparable.
For example, if you compile texts in English and their translations into Portuguese, these
corpora are parallel. On the other hand, you can choose an area for your study and take
texts you find about that area in each language; they’re not the same texts, but belong to

the same area — in this case, they are comparable.
Size

Berber Sardinha proposes a table to classify the size of a corpus. It’s a little bit tricky,
however, since nowadays anyone can download hundreds of texts in minutes using the

Internet. Let’s say that, obeying the other parameters we comment here, the bigger the
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size of the corpus the best it is to represent the language (specialized or not).
Codification level

For more specific kinds of studies, the corpora may contain tags (like the morphossyntatic

ones, in which each word of a corpus is classified according to its word classes or syntactic

Lingiiistica de Corpus, from Berber Sardinha, is a very important book in Corpus

Linguistics area in Brazil. It contains all the basic research principles for the area.
Read it!

Key-Concepts

There are some basic concepts involving the Corpus Linguistics approach that we
must always have in mind. We’re going to present some of them using screens of
the WordSmith Tools (version 6?) program. For our work with lexical analysis
software in module 3, however, we’re going to work with AntConc, since it’s a free

software.

Frequency

Frequency is the basis of the Corpus Linguistics. Remember we’re working in an
empiricist way, so the facts we analyze are based on numbers and statistics. The first kind
of a work you do with your corpus is to process it through a wordlist tool. See picture 1
for an example of a wordlist.

2 The lexical analysis suite is already in version 8.
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Figure 6. Wordlist of the Linguistics Corpus.

This first screen of the Wordlist tools emphasizes the frequency (tab 1). As you can see,

the article THE is the first one. It appears 1.385.103 times in the corpus texts; it represents

5.17% of all the words in the texts; it appears in 1.557 texts, which represent 99.81% of

the texts of the corpus.
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As you can see, the grammar words (prepositions, articles, pronouns, etc.) are much
more frequent than content words (nouns, verbs, adverbs, adjectives). Usually, the

article THE is the most frequent word in English.

If we want more information about the corpus, we can go to the statistics tab (1). Take a

look at figure 7:
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Figure 7. Statistics

In the statistics tab (2) we can find: the name of the text that belong to the corpus (text
file);the size of the corpus in bytes: approx. 263.63 Mb; the size of the corpus in total words
(or tokens): 26.805.858 words; the size of the corpus used for the wordlist: 25.355.88
words®; the amount of distinct words (types*): 344.032 different words; the token/type

ratio’; etc.

-

When we’re talking about Corpus Linguistics, we’re talking about computers. This
also means we’re talking about statistics, programming, Computational Linguistics,
mathematics, etc. If you want to get deeper in this area, studying these topics is surely a

good idea.

.

3 By default, the programs don’t count numbers (as words) for analysis.
4 As you can see in fig. 1, the article THE appears 1.385.103 times (tokens) in the corpus, but it’s just one word (type).

3 You divide one by another. The idea is the following: the bigger the number of the ratio, the lexically denser the corpus
is. Theoretically, a denser text is more difficult to be read.
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With the keywords tool, we can find out the words that are key to one area of study. In

figure 8, we have the keyword list for the Sociolinguistics subcorpus of the Linguistics

corpus.
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Figure 8. Keywords for the Sociolinguistics subcorpus.
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In this case, the list starts with the most key word in the corpus, according to its keyness®

(3). The example shows that the word LANGUAGE is the most key in the corpus;you can
see that its frequency is 5.249 entries and its keyness is 30.930,87. Keyness is not related
to frequency. If you compare the words SOCIOLINGUISTICS and DIALECT, you can
notice that DIALECT is more frequent than SOCIOLINGUISTICS, but the keyness

values are inverted.

Not all researchers use the Keyword tool for their researches. Nevertheless, it’s a very

useful tool for terminological works, the kind of work we’re going to present in module 4.

Concordance

You can choose a word, from the Wordlist or Keywords screens, and ask for its concordance
lines. The result, in a KWIC (keyword in context) screen, shows all the times the chosen
word appears in the corpus, in example lines taken directly from the texts, and with the
chosen word centralized in a different color. Let’s observe the concordances for the word
VALENCE (figure 9):

File Edit View Compute Setings Windows Help

N Goncardance 1 Wodé Send SemPos Pemt OO  HotHer Soc secl f Fie pate "
! 666666666666666654 category 2 666664 head adj valence 2 64 subj hNP:5 i comps 3 3 75 3 777775 88.791 3.061 53% 0 87% 0 87% A CONSTRUCTIONAL APF 2011/nov/! 1
2 666666666666666654 catzgory 2 666664 head adj valence 2 64 subj hNP:5 i comps 3 3 75 3 777775 89.916 3.091 59% 0 88% 0 88% A CONSTRUCTIONAL APF 2011/nov/! 1
3 either participant as highly individuated. Finally, the valence 3INITIATOR, patient4 in (10d) implies & 7052 2712 1% 0 47% 0 47% A frame-based approach tc 2013/mar/ 4
1 two participants from a specific perspective. The valence 3INITIATOR, location4 in (10a) takes the 6.819 265 9% 0 46% 0 46% A frame-based approach t« 2013/mar/ 4
5 scene, of istic of pattern (a). C ly, the valence 3source, PATIENT4 in (10b) gives 6.851 266 8% 0 46% 0 46% A frame-based approach tc 2013/mar/ 4
f four possible interpretations of the underspecified valence: 3source, locationd, 3source, patient4, 6.207 234 41% 0 42% 0 42% A frame-based approach tc 2013/mar/ 4
7 in the overall interpretation of each alternation. The valence 3source, locationd, instantiated in (10c), is 6.751 262  10% 0 45% 0 45% A frame-based approach tc 2013/mar/ 4
8 indirect causation, respectively. This suggests the valence 3start, patient4. Note that the verb 9728 38 T71% 0 65% 0 65% A frame-based approach tc 2013/mar/ 6
9 are associated with the single, underspecified valence 3start, end4 (enclosed in a rectangle) 6288 236 76% 0 42% 0 42% A frame-based approach tc 2013/mar/ 4
0 ) associated with the lexically specified predicate valence. 5. Conclusions This paper is a study of the 11323 444 100% 0 76% 0 76% A frame-based aporoach tc 2013/mar/ 7
" 81 DERIVATIONAL SUFFIXES NOT AFFECTING VALENCE... ws .. 83 5.1 Intensity (, 328 23 100% 0 1% 0 1% VALENCE CHANGE AND ( 2011/nov/ 4
2 may be explained in terms of differential emotional valence across the Ianguages mastered by a given 8615 371 60% 0 62% 0 62% Clinical Neurolinguisties.txt 2014/abr/l 6
i Transitive, Intransitive, Intransitive, Transitive, valence active subjects often passive active subjects 30003 1.169 22% 0 40% 0 40% Constructional Morphology. 2011/nov/. 7
i combinations are complex. The impact of each valence-affecting suffix has been discussed in 23600 1613 29% 0 82% 0 82% VALENCE CHANGE AND ( 2011/nov/ 1
i their interaction. Below | examine & sampling of valence-affecting suffix combinations to see if the 23.622 1614 36% 0 83% 0 83% VALENCE CHANGE AND ¢ 2011/nov/ 1
16 be emphasized that version is not simply part of a valence a\lematlcn that derives indirect objects from 51.654 1.964 68% 0 68% 0 68% Constructional Morphology. 2011/nav/; 1
T pre x partici in @ number of version-like and valence alf ions, suggesting a 10916 398 62% 0 14% 0 14% Constructional Morphology. 2011/nov/: 2
18 distinctions on the verbs corresponding to traditional valence alternations. Instead, he suggests that 67.802 2.636 98% 0 90% 0 90% Constructional Morphology. 2011/nov/: 1
9 next section examines some more cases of voice/valence alternations that exhiit constructional 67.244 2.621 31% 0 89% 0 89% Constructional Morphology. 2011/nov/: 1
& for representing argument structure constraints, valence alternations, and the relation between 12708 476  57% 0 17% 0 17% Constructional Morphology. 2011/nov/: 2
&l as a famlly of related constructions that involve valence alternations. The chapter extends the 28.218 1.088 95% 0 37% 0 37% Constructional Morphology. 2011/nov/. 7
% and indirect object coding, as well as voice and valence alternations. | will analyze the 7124 254 95% 0 9% 0 9% Constructional Morphology. 2011/nov/: 1
2 framework by zdding @ mechanism to handle valence alternations. A representation for relations 28.232 1.089 93% 0 37% Q 37% Constructional Morphology. 2011/nov/. 7
2 than one argument is added to a verh?s original valence and after examining the forms ,OkOk and , 17.103 1.186  12% 0 60% 0 60% VALENCE CHANGE AND ( 2011/nav/ 1
2 the “role invariance” (all variants have the same valence) and the “role diversity” (each variant has a 6640 259 69% 0 45% 0 45% A frame-based approach t 2013/mar/ 4
2 yerb suffixes and ten different suffixes which affect valence and/or grammatical relations. Five suffives 1102 116 85% 0 4% 0 4% VALENCE CHANGE AND ( 2011/nov/ 1
21, asingle verh is usually associated with only one valence and word-order pattern. This suggests that 26,985 1.031 8% 0 36% 0 36% Constructional Morphology. 2011/nov/. 6
2 5, version is tightly coupled with the TAM system, valence and voice altemation constructions, and 10.158 377 33% 0 13% 0 13% Constructional Morphology. 2011/nov/. 2
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& noun phrases can also be added to a verb?s valence and marked by the applicative, but a 15319 1.074 13% 0 54% Q 54% VALENCE CHANGE AND ¢ 2011/nov/ 1
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% often, the elements in this slot indicate changes in valence and grammatical voice. However, the 43314 1671 80% 0 57% 0 57% Constructional Morphology. 2011/nov/. 1 .

<
- :.jum plit patems clsters tmeline fllenames  source text notes
n\v 1 64 category 2 666664 hezd adj valence 2 64 subj hNP:5 i comp
Figure 9. Concordance lines for the word VALENCE in the Linguistics Corpus.

As you can see, the chosen word (VALENCE) is centralized and its color is different
(blue). The first word to the right of VALENCE (in red) is classified alphabetically- In
this example, we can find 347 lines of concordances (4). In WordSmith Tools, if you click

twice in the line you want to analyze, the text is going to be open in other tab, with that
word highlighted. Let’s analyze the line 16 of picture 4 by double clicking it (figure 10):

6 Keyness is how key the word is. To get to this number, the program compares your study corpus
with a reference corpus (which you must get previously) and statiscally calculates the probabilities of
usage in each one.
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with the pre-stem slot|there are exceptions on both formaIEnd functional sides of the
relationship.

It should also be emphasized that version is not simply part of a valence alternation

that derives indirect objects from obliques. The version constructions themselves impose
semantic and pragmatic constraints that should not be expected from a lexical rule-like
operation. Verbs with version do not always have a corresponding versionless verb (at least
synchronically), and the precise meaning of a verb with version is not always predictable
based on a versionless variant.

Michaelis and Ruppenhofer (2001) come to a similar conclusion in the examination

of the German applicative with the preffix be-. At

rst glance, the German be-pattern seems

to be a simple argument promotion device parallel to the locative alternation in English,
e.g. schmieren "to smear X on Y' beschmieren "to smear Y with X'. This pattern accepts
both transitive verbs of transfer and bivalent intransitive verbs of locomotion, e.g. wandern
‘wander', in each case promoting what would otherwise be an oblique to a core argument
(usually direct object). Also, as the English locative alternation, the German applicative is
usually described as applying to a limited semantic class of verbs. However, Michaelis and
Ruppenhofer's extensive examination of corpus data involving this pattern reveals that the
applicative pattern has its own unique properties that cannot be derived via lexical rules
from non-applicative verb entries. First, in some instances the applicative pattern assigns
grammatical relations that would not be expected from the input verbs. So in (154), the
“input’ lexical entry "cook’ does not license a goal argument, yet the preffixed verb assigns
core argument status to a semantic goal or bene

ciary.

(154) Aber wenn ich es mir recht I uberlege habe ich mich von meinen Kollegen [...] auch
mal eifrig Ka

e bekochen lassen [...]

"But, if | remember correctly, at times | also let myself be be-cooked with co

ee by

my colleagues.’ (Michaelis and Ruppenhofer 2001:3)

Second, the corpus data also suggests that the applicative pattern is less selective

157

about what verbs serve as input, questioning the assumption of constrained productivity.
Third, the pattern seems to accept even nouns as input, as in (155).

(155) As mag ja lustig sein, zwei hartgekochte Eier wie Clownskl opfe mit angekeimten
Sojabohnen zu behaaren und sie auf Gurkenscheiben zu stellen, ihnen mit zwei
Tomatenstreifen Munder zu verpassen und Auglein aus Sojasprossen einzudrl ucken.
"0k, it might be funny to be-hair two hard-boiled eggs like clown's heads with

germinating soy beans, to stand them up on cucumber slices, to give them mouths

from tomato strips, and to impress soy shoots on them as little eyes.' (Michaelis

and Ruppenhofer 2001:5)

Inetaand nf lnnkina far tha rinht wav tn ranetrain tha natantial innnite tn the annlicativa
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0% 25 found rsion is not simply part of a valence alternation that deriv

Figure 10. Text tab for the word VALENCE; line 16 (valence alternation) chosen.

As you can see, we have the chosen example (valence alternation) highlighted in the

second paragraph of the text. The text can be copied using the control C command.

Generally, the concordance lines are the starting point of your research. It’s from

here that you’re going to identify linguistic phenomena that are pertinent for your studies.

Collocates

According to McGlashan (2013), collocates are [...] “A co-occurrence relationship
between words or phrases. Words aresaid to collocate with one another if one is more
likely to occur in thepresence of the other than elsewhere.” If we analyze the collocates

tab in the VALENCE concordance screen, we get the following results (Figure 11):
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M Word With Relation Texts Total Total Left Total Right L5 L4 L3 L2 L1 Centre R1 R2 R3 R4 R5
' VALENCE valence 0,000 38 353 4 4 1 2 1 345 1 2 1
2 THE valence 0,000 24 204 137 67 15 25 19 15 63 3 20 16 14 14
S OF valence 0,000 25 105 52 5 5 5 7 16 19 S ® 3 4 F
- AND valence 0,000 24 77 36 41 5 & @ & s 66 6 8 4 7
? IN valence 0,000 16 67 36 31 9 4 4 9 10 6 5 7 T 6
3 A valence 0,000 22 54 33 21 3 4 6 12 8 7T 7 4 3
i THAT valence 0,000 14 40 23 17 6 5 4 7 1 7 6 2 2
g TO valence 0,000 9 39 28 11 SIS RS z i 4 3 i
) IS valence 0,000 12 39 19 20 4 8 1 4 2 5 & 4§ &
e VERB valence 0,000 8 38 19 19 1 4 7 7 i 11 & 2
o AS valence 0,000 13 38 19 19 6 4 5 4 S 8 5

2 SUFFIXES valence 0,000 1 31 12 19 2 1 6 3 13 4 2
s BY valence 0,000 6 31 8 S I 1 -1 | 11 1 3 4 4
= 7 valence 0,000 2 25 16 9 1 1 14 4 5
e ARE valence 0,000 8 24 9 s 2 3 2 2 4 1 5 2
i WITH valence 0,000 7 22 12 10 3 4 3 2 13 SIS
7 CHAPTER valence 0,000 2 21 18 3 2 1 iy 2 1 2
e OR valence 0,000 15 21 6 1 2 1 3 8 3 1 2 1
e S valence 0,000 3 21 21 0 2 5 14

2 VERBS valence 0,000 6 21 8 13 2 4 1 1 3 085 3 2
= 2 valence 0,000 6 20 9 1 4 3 2 6 3
2 ONE valence 0,000 3 20 3 17 & d 2 E
= 3 valence 0,000 6 20 15 5 2 6 2 4 1 2 1 2
* SPECIFIERS valence 0,000 1 19 0 19 19

o CHANGE valence 0,000 6 18 11 7 4 7 4 2 1
& USING valence 0,000 3 18 2 16 1 1 14 2

27 PATTERNS valence 0,000 4 17 1 16 1 15 1

% DETERMININ valence 0,000 1 16 16 0 2 14

) SUFFIX valence 0,000 1 16 10 6 1 2 7 4 2

=) WHICH valence 0,000 5 16 11 5 2 2 3 4 1 2 2
31 INCREASING valence 0,000 2 15 0 15 15

2 ANALYSIS valence 0,000 1 15 0 15 14 1
3 SENTIMENT valence 0,000 1 15 0 15 14 1

¥ SPECIFIER valence 0,000 1 14 1 13 1 9 Z 1 i
¥ CHANGING valence 0,000 3 13 0 13 13

&9 BE valence 0,000 5 13 6 7 1 2 3 5 2

<1 ROOT valence 0,000 4 13 9 4 1 1 7 4

concordance |co\|ocabes| plot pattems clusters timeline filenames sourcetext notes

Figure 11. Collocates for the word VALENCE-

As you can realize, the word VALENCE is in the first position, and the total value (345)
is in the centre column (in red). Let’s pretend we want to analyze the relationship between
the words VALENCE and SUFFIXES (line 12); we can see that SUFFIXES appears
13 times (in red) two positions right from VALENCE. If you want to study more this
relationship, just click twice in the number 13 and you get back the concordance tab, with

these two words chosen (figure 12).

26 Estudos Descritivos e Linguistica de Corpus Integrada a Pratica Educativa



file [dit View Compute Settings Windows Llelp
N Concordance 1 Wod#  Sem# SetPos Pamz O e Sect. i Fle Cate  *
1 100 Table 11. Attested Combinations of Valence-Changing Suffixas. ............. 520 63  83% 0 2% 0 2% VALENCE CHANGE AND ( 2011/nov/ 7
? 39 3.6 Summary of Valence Reduclng Suffixes 287 18  75% 0 1% 0 1% VALENCE CHANGE AND ¢ 2011/nov/ 2
3 in all of the verb-forming If hanging suffixes may combine with each 24.370 1.662 13% 0 85% 0 85% VALENCE CHANGE AND ¢ 2011/nov/ 1
4 ,0m). 100 101 Table 11. Attested Combinations uf Valence-Changing Suffixes Derivation Position 1 23480 1607 17% 0 82% 0 82% VALENCE CHANGE AND ( 2011/nov/ 1
5 vO s-07 -vis other consitutients. 4.4 Summary of Valence Increasing Suffixes | here summarize the 19.497 1336 31% 0 68% 0 68% VALENCE CHANGE AND ¢ 2011/nov/ 1
© 73 4.4 Summary of Valence Increasing Suffixes . 320 22 75% 0 1% 0 1% VALENCE CHANGE AND ( 2011/nov/ 4
i 10 Table 3. Valence Reducing Suffixes 458 47 50% 0 2% 0 2% VALENCE CHANGE AND ¢ 2011/nov/ 7
0 Verb Roots) ... ..... B9 Table 6. Valence Increasing Suffixes . 482 53 50% 0 2% 0 2% VALENCE CHANGE AND ¢ 2011/nov/ 7
9 the applicative suffix ,dJ. 3.6 Summary of Valence Reducing Suffixes The most important 10.432 752 38% 0 36% 0 36% VALENCE CHANGE AND ¢ 2011/nov/ 7
0 most important information about Mbonge?s five val ducing suffixes is in Table 3. 10.442 753 33% 0 36% 0 36% VALENCE CHANGE AND ( 2011/nov/ 7
" reasons and with different results. Table 3. Valence Reducing Suffixes Suffix Description 10468 757 2% 0 37% 0 37% VALENCE CHANGE AND ¢ 2011/nov/ 7
B reasons and with different results. 82 Table 6. Valence Increasing Suffixes Suffix Description 19.536 1.341 7% 0 68% 0 68% VALENCE CHANGE AND ¢ 2011/nov/ 1
13 11 shows all the attested suffix combinations of the valence-changing suffixes. Table 10. Attested 23204 1.588 92% 0 81% 0 81% VALENCE CHANGE AND ¢ 2011/nov/ 1
i 282 5.3.1.3. Differences in the valence pattems 1.959 160  88% 0 2% 0 2% Criteria for the Validation.tx 2013/mai/ 2
B 2012) 130 Also, a second table illustrates the valence pattems of the LU, i.e. its combinatorial 40.322 1.796 41% 0 36% 0 36% Criteria for the Validation.tx 2013/mai/ 3
8 the FE is further enriched with the specification of valence pattems, the semantic and syntactic 4.118 182  48% 0 50% 0 50% Process-oriented terminolo 2012/mai/ 4
i realizations of the different FEs, as well as their valence pattems or mappings between semantic and 3.508 161  77% 0 43% 0 43% Process-oriented terminolo 2012/mai/ 4
8 ijssues? RQ1c Can we automatically determine the valence (positive, negative) of these semantic 4744 187  57% 0 21% 0 6% Semantic Network Analysis 2011/nov/I ¢
19 (who is acting and who is acted upon) and sign (or valence, polarity: is the relation positive or 33053 1296 77% 1 97% 0 39% Semantic Network Analysis 2011/nov/i 7
2 and a constructional description of the TAM and valence pattems resolve the apparent 29376 1.139  70% 0 39% 0 39% Constructional Morphology. 2011/nov/. 7
2 constituents are NP + VP + ADVP. Table 6. Valence pattemns of TIDE Table 7. Valence patterns 4.189 186  29% 0 51% 0 51% Process-oriented terminolo 2012/mai/ 5
2 resolve1 and suprir1. 5.3.1.3. Differences in the valence patterns About 6% of the total number of 83552 3582 10% 0 75% 0 75% Criteria for the Validation.tx 2013/mai/ 7
2 of determinar2. The Portuguese verb admits three valence pattems: JUDGE (Sub. NP) 83838 3.593 70% 0 75% 0 75% Criteria for the Validation.t» 2013/mai/ 7
) structures of the verbs revealed that the verbs' valence pattems are different. For instance, 83602 3.582 95% 0 75% 0 75% Criteria for the Validation.t» 2013/mai/ 7
% 130 Figure 21. Lexical entry report of argue: valence pattems (FrameNet 2012) ....... 131 2.853 297 70% 0 3% 0 3% Criteria for the Validation.tx 2013/mai/ £
% ADVP. Table 6. Valence patterns of TIDE Table 7. Valence pattems of MAREA (1a) TIDE to occur 4.195 187  13% 0 51% 0 51% Process-oriented terminolo 2012/mai/ 5
= , and prepositions as well as to identify their valence pattems (the ways in which the semantic 39.017 1.726 74% 0 35% 0 35% Criteria for the Validation.tx 2013/mai/ 3
28 occur in the contexts of determinar2. Among the valence pattems that the term require1 admits the 83969 3613 18% 0 75% 0 75% Criteria for the Validation.tx 2013/mai/ 7.
2 njn0 ?kdCqm?. Each suffix indicates an increase in valence, resulting in a net addition of two 104 24184 1.651 47% 0 84% 0 84% VALENCE CHANGE AND ¢ 2011/nov/ 1
% in section 3.2.1.3. For this reason, the sense and valence rich descriptions provided by FrameNet and 40.783 1.815 23% 0 36% 0 36% Criteria for the Validation.tx 2013/mai/ 3
£l a ectadness marking, to a set of voice and valence-related alternations. However, all of these 64565 2506 98% 0 8% 0 86% Constructional Morphology. 2011/nov/. 1
32 NP the bottom of the barrel is empty because the valence requirement has been satis ed. 4.1 57.438 2.004 8% 0 56% 0 56% A CONSTRUCTIONAL APt 2011/nov/i 1
3 Crime Safety Public Order & Safety Crime Justice Valence Rule of Law Economic Growth Economic 56.990 2.231 51% 3 6% 0 68% Semantic Network Analysis 2011/nov/! 1
B Person Definite Object) (Agreement= Verk root -Valence -Scenario -Reflexive/ -Negation -N-Object 6.224 374 44% 0 16% 0 16% The Morphology of Modern 2011/nov/ 3
% Person Indefinite Object) (Agreement= Verh root -Valence -Scenario -Reflexive/ -Negation -N-Object 6252 314 73% 0 16% 0 16% The Morphology of Modern 2011/nov/ 3
3 V.V VIL VL X, X, XI Agreeme /erb root Valence -Scenanu Reﬂex -Valem:e -Negation 6.628 404 71% 0 17% 0 17% The Morphology of Modern 2011/nov/ 3

. 3T Nawnan an A Canand Nasanal Anvasmsnn b= Vinvk vaxé Uslxman Cassasia AMasabian A ki inxb Pambeal 2anm 274 A n dco T v
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Figure 12. Concordance lines with the words VALENCE and SUFFIXES
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Just with this VALENCE example, we can study hundreds of combinations. For example,

if you analyze picture 6, you can notice what are the prepositions that follow VALENCE

one position to the right: of (30 times), in (6 times), by (11 times), etc. From this analysis,

you could postulate that the most common preposition that follows the word VALENCE

is of. A very simple postulation, but based on facts.
Clusters/N-Grams

According to Scott (2012), clusters are:

[...] words which are found repeatedly together in each others’ com-

pany, in sequence. They represent a tighter relationship than collo-
cates, more like multi-word units or groups or phrases. (I call them
clusters because groups and phrases already have uses in grammar
and because simply being found together in software doesn’t guaran-
tee they are true multi-word units.) Biber calls them “lexical bundles”

Language is phrasal and textual. It is not helpful to see it as a matter
of selecting a word to fill a grammatical “slot” as implied by structural
theories. Words keep company: the extreme example is idiom where
they’re bound tightly to each other, but all words have a tendency to
cluster together with some others. These clustering relations may in-
volve colligation (e.g. the relationship between depend and on), collo-
cation, and semantic prosody (the tendency for cause to come with
negative effects such as accident, trouble, etc.).

Following the same example above, let’s see the clusters (from 3 to 5 words, with a

minimum of 5 examples) involving VALENCE (Figure 13):
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N Custer Frq. \lengn Related A
! THE VALENCE OF 23 3 THE VALENCE OF THE (11), THE VALENCE OF THE VERB (6)
2 USING SENTIMENT ANALYSIS 15 3 VALENCE USING SENTIMENT ANALYSIS (14),DETERMINING VALENCE USING SENTIMENT ANA
3 DETERMINING VALENCE USING SENTIMENT 14 4 DETERMINING VALENCE USING (14),VALENCE USING SENTIMENT (14),DETERMINING VALENC
i DETERMINING VALENCE USING 14 3 DETERMINING VALENCE USING SENTIMENT (14),DETERMINING VALENCE USING SENTIMENT
3 CHAPTER 7 DETERMINING 14 3 CHAPTER 7 DETERMINING VALENCE {13),CHAPTER 7 DETERMINING VALENCE USING (13)
¢ VALENCE USING SENTIMENT 14 3 DETERMINING VALENCE USING SENTIMENT (14),VALENCE USING SENTIMENT ANALYSIS (14)
T VALENCE USING SENTIMENT ANALYSIS 14 4 USING SENTIMENT ANALYSIS (15).VALENCE USING SENTIMENT (14),DETERMINING VALENCE
0 DETERMINING VALENCE USING SENTIMENT ANALYSIS 14 5 USING SENTIMENT ANALYSIS (15),DETERMINING VALENCE USING SENTIMENT (14),DETERMI
E) VERB S VALENCE 14 3 A VERB S VALENCE (6),THE VERB S VALENCE (6)
» 7 DETERMINING VALENCE 14 3 7 DETERMINING VALENCE USING (14),7 DETERMINING VALENCE USING SENTIMENT (14),CHA
n 7 DETERMINING VALENCE USING 14 4 DETERMINING VALENCE USING (14),7 DETERMINING VALENCE (14),7 DETERMINING VALENC!
2 7 DETERMINING VALENCE USING SENTIMENT 14 5 DETERMINING VALENCE USING SENTIMENT (14),DETERMINING VALENCE USING (14),7 DETE!
" CHAPTER 7 DETERMINING VALENCE 13 4 CHAPTER 7 DETERMINING (14) 7 DETERMINING VALENCE (14),CHAPTER 7 DETERMINING VAI
% CHAPTER 7 DETERMINING VALENCE USING 13 5 DETERMINING VALENCE USING (14),CHAPTER 7 DETERMINING (14),7 DETERMINING VALENC
3 VALENCE OF THE 12 3 THE VALENCE OF THE (11),VALENCE OF THE VERB (6), THE VALENCE OF THE VER (6)
" THE VALENCE OF THE 11 4 THE VALENCE OF (23), VALENCE OF THE (12), THE VALENCE OF THE VERB (6)
n AVERBS 10 3 TOA VERB S (6),A VERB S VALENCE (6)
D ASWELLAS 9 3

1 VALENCE BY ONE 9 3 VALENCE BY ONE AND (5)
2 VERB ROOT VALENCE ~ 8 3 VERB ROOT VALENCE SCENARIO (6) AGREEMENT VERB ROOT VALENCE (5)
2 TOAVERB 7 3 TOA VERB'S (6)
2 OF THE VALENCE 7 3
& INTHE VALENCE 7 3
2 TOAVERBS 6 4 A VERB S (10),TO A VERB (7)
2 VALENCE OF THEVERB 6 4 VALENCE OF THE (12),0F THE VERB (6), THE VALENCE OF THE VERB (6)
% VALENCEOFA 6 3
o VALENCE REDUCING SUFFIXES 6 3
D OF THEVERB 6 3 VALENCE OF THE VERB (5), THE VALENCE OF THE VER (6)
& AVERBS VALENCE 6 4 VERB S VALENCE (14),A VERB S (10)
o) VERB ROOT VALENCE SCENARIO 6 4 VERB ROOT VALENCE (8),ROOT VALENCE SCENARIO (6)
ot ROOT VALENCE SCENARIO 6 3 VERB ROOT VALENCE SCENARIO (6)
=2 THEVERB $ VALENCE 6 4 VERB S VALENCE (14) THE VERB S (6)
2 THEVERBS 6 3 THE VERB S VALENCE (6)
= THE VALENCE OF THEVERB 6 5 THE VALENCE OF (23),VALENCE OF THE (12), THE VALENCE OF THE (11),VALENCE OF THE VE
% BYONEAND 5 3 VALENCE BY ONE AND (5)
* AGREEMENT VERB ROOT VALENCE =~ 5 4 VERB ROOT VALENGE (8), AGREEMENT VERB ROOT (5)
o AGREEMENT VERBROOT = 5 3 AGREEMENT VERB ROOT VALENCE (5) .
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Figure 13. Cluster tab for the word VALENCE

In the example 20, we have the cluster verb’ root valence, with 8 examples. If you want to
analyze this cluster, just go back to the collocates tab (take a look at line 37 of figure 11)
and choose root. The result is the following (figure 14):

U e T G P P s G S 3 i TR =
TUIVL VL VILVIL VL IX. X, XI. Agreement= Verb root -Valence -Scenario -Reflex. -Valence -Negation N-Object 6.62 4(7°0 1 0 1i The Morpl 2011/nov/ 37%
z Person and Second Person) Agreement= Verb root -Valence -Scenario -Negation -N-Object -Central -Tense 6.20 31200 1 0 1€ The Morpl 2011inov/ 35%
3 (Third Person Definite Object) (Agresment= Verb root -Valence -Scenario -Reflexive/ -Negation -N-Object 6.22 3140 1€ 0 1€ The Morpl 2011inov/ 35%
4 Positions 1. 11 11l IV. V. VI. VL. VIII. IX. X. Verb root -Valence -Scenario Animacy -Central Participant/ 6.86 4:6°0 1t 0 1¢ The Morpl 2011/nov/ 38%
% Verb Structure Animate Subject (Agreement Verb root -Valence -Negation -N-Object -Person -Tense Clitic)= 5.94 3¢2¢0 1¢ 0 1¢ The Morpl 2011/nov/ 34%
S Marker Agreement Inanimate Subject Verb root -Valence Negation -Tense Specifier 27 Animate 5.953¢5:0 1t 0 1% The Morpl 2011/nov/ 34%
7 (Third Person Indefinite Object) (Agreement= Verb root -Valence -Scenario -Reflexive/ -Negation -N-Object 6.25 31 7.0 1t 0 1¢ The Morpl 2011inov/ 35%
8 entities; and 4) display no significant differences in their valence pattems. Equivalents were considered partial 84.8 3.9t0 7¢ 0 7t Criteria fo 2013/mai/ 74%
% [Reciprocality]. Figure 21. Lexical entry report of argue: valence pattems (FrameNet 2012) 132 The Using and 404 1.2¢0 3t 0 3t Criteria fo 2013/mai/ 37%
0 2012) 130 Also, a second table illustrates the valence pattems of the LU, i.e. its combinatorial 403 1.4°0 % 0 3t Criteria fo 2013/mai/ 37%
il 282 5.3.1.3. Differences in the valence pattems ..... 1.95 1¢8(0 2¢ 0 2 Criteria fo 2013/mai/ 3%
i 130 Figure 21. Lexical entry report of argue: valence pattems (FrameNet 2012) .................. 131 2.85 2¢7(0 3¢ 0 3¢ Criteria fo 2013/mai/ 5%
B constituents are NP + VP + ADVP. Table 6. Valence patterns of TIDE Table 7. Valence patterns of 418 1¢2¢0 5 0 5 Process-c 2012imai/ 50%
“ (who is acting and who is acted upon) and sign (or valence, polarity: is the relation positive or negative?) or 3301711 9 0 3¢ Semantic 2011/nov/ 76%
©+ ADVP. Table 6. Valence patterns of TIDE Table 7. Valence pattems of MAREA (1a) TIDE to occur 419 18130 § 0 5" Process-c 2012imai/ 50%
©  of the FE is further enriched with the specification of valence pattems, the semantic and syntactic templates 411 18480 5 0 5( Process-o 2012imai/ 49%
17 never octur in the contaxts of determinar2. Among the valence pattems that the term require1 admits the only 8393 160 7t 0 7¢ Criteria fo 2013/mai/ 74%
'8 passive sentences, can also be stated in terms of the valence or dtrs attributes. This is discussed in Section 7082.9:0 7( 0 7(ACONST 2011/nov/l 135°
19 actantial structures of the verbs revealed that the verbs' valence pattems are different. For instance, commit2, 8363.9:0 7¢ 0 7: Criteria fo 2013/mai/ 73%
& . This chapter further enriches the relations with valence or polarity, creating a directed and signed 51.41.412 & 0 & Semantic 2011/nov/i 119¢
21 meanings specific of this field as well as a syntactic valence or combinatory value. The concentration of such 113 5:9:0 2 0 2' SEMANTI 2012/mai/ 21%
2 meanings specific of this field s well as a syntactic valence or combinatory value. Naturally, such noun 476 2¢9:0 1€ 0 1€ Frame-Ba 2012/mai/ 15%
2 lexical and a constructional description of the TAM and valence pattems resolve the apparent inconsistencies of 29.31.7(0 3¢ 0 3¢ Constructi 2011/nov/: 73%
2 realizations of the different FEs, as well as their valence pattems or mappings between semantic and 3.50 1€7:0 4! 0 4% Process-c 2012/mai/ 42%
% adverbs, and prepositions as well as to identify their valence pattems (the ways in which the semantic 30.01.7:0 3 0 3t Criteria fo 2013/mai/ 36%
= of determinar2. The Portuguese verb admits three valence pattems: JUDGE (Sub. NP) PROTAGONIST 8383.7(0 7 0 7t Criteria fo 2013/mai/ 73%
a7 , resolve! and suprir1. 5.3.1.3. Differences in the valence pattems About 6% of the total number of 8353.1(0 7t 0 7t Criteria fo 2013/mai/ 73%
2 and issues? RQ1c Can we aulomatically determine the valence (positive, negative) of these semantic relations? 474 1¢510 2 0 € Semantic 2011/nov/i 9%
2 construction to translate this phrase although there is no valence reduction apparent in the Abenaki. Leavitt 119 7(7.0 & 0 & The Morpl 2011/nov/ 63%
€ : he'elim In languages that morphologically mark valence reduction, these unaccusatives often bear 2.91 10600 2¢ 0 2¢ Hidden en 2013/mar/ 26%
3 discusses the applicative suffix ,d0. 3.6 Summary of Valence Reducing Suffixes The most important 10.4 7¢3¢0 3¢ 0 3t VALENCE 2011/nov/ 74%
¥ verbs do not appear in a morphological form typical of valence reducing operations: (14) ha-ra'ayon xamak 3.02 103¢0 2i 0 2i Hidden en 2013/mar/ 27%
# for different reasons and with different results. Table 3. Valence Reducing Suffixes Suffix Description Function 104 702°0 & 0 37 VALENCE 2011/nov/ 74%
£ in section 3.2.1.3. For this reason, the sense and valence rich descriptions provided by FrameNet and 40.71.200 3 0 3t Criteria fo 2013/mai/ 37%
< Crime Safety Public Order & Safety Crime Justice Valence Rule of Law Economic Growth Economic 56.92.53 € 0 6¢ Semantic 2011/nov/l 1339
g njn0 ?kdOgm?. Each suffix indicates an increase in valence, resulting in a net addition of two 104 arguments 241 1.410 & 0 8 VALENCE 2011/nov/ 168°
3 participant a ectedness marking, to a set of voice and valence-related alternations. However, all of these 64.52.9(0 & 0 8 Constructi 2011/nov/. 169° .
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Figure 14 . Concordance lines for the cluster verb root valence.

Now you can analyze this cluster according to your research.

Although WST is a paid program, the author (Mike Scott) makes the version 5

available for free in his site: https://lexically.net/wordsmith/

7 If we would use the n-gram concept, this would be a trigram.
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Corpus Linguistics: Teaching and Learning

Basic Contents
* At school, at home, self-learning

*Online corpora

Objectives
*Realize that Corpus Linguistics is a useful tool for teachers and learners.

* Access a lot of free tools available on the Internet.



Corpus Linguistics: Teaching and Learning

CORPUS LINGUISTICS: TEACHING AND LEARNING

ACTIVITY 5

Video class, module 2. Watch the professor’s hints about the subjects that are going to be

worked in this module.

At school, at home, self-learning

Corpus Linguistics can be a very powerful teaching and learning tool. As a teacher,
you can show your students how to solve their linguistic problems by themselves. As a
learner, you can learn a lot of language patterns and also solve your doubts. Differently
from other areas in Linguistics, Corpus Linguistics tools and texts are generally available
at free cost on the Internet.

The book Corpora no ensino de linguas estrangeiras brings many ideas how

corpora can be worked to teach. Read a review of this book in here:

http://www.seer.ufu.br/index.php/dominiosdelinguagem/article/view/12335

We’re going to present, in this module, some of the tools you can freely use on the
Internet and how to interact with them.

cocA

The Corpus of Contemporary American English is the biggest freely available corpus
on the Internet. Nowadays, with 450 million words (it gets more 25 million words every
year), it presents a very easy and intuitive interface. From there, you can also access other
corpora using the same search structure.

Something very important about COCA is the balance among its texts.

You can find its portal here: https://www.english-corpora.org/coca/. Register
yourself,

=S o ifromm@ileel.ufu.br .

(HELP) LOG IN (REGISTER)

Figure 15. Registration corner. Source: COCA.
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MODULO 2

At the first page of COCA, there are links for many other sub corpora, specific features of

the system and downloads you can try:

@ Corpus of Contemporary American English @; @ (D & E |I| =

Word and Phrase
analyze texts)

Click this icon

Word Frequency

Collocates

N-grams

Academic vocabulary

Word and Phrase
(academic)

Figure 16. COCA’s upper menu.

Table 2. Features related to COCA.

Enter entire texts and see detailed frequency information on the words
in the text and create word lists based on your text. Click through the
words to see detailed information on any word. Highlight phrases in
your text and have it search for related phrases in COCA.

Search and browse the most complete frequency dictionary of English.
See detailed information (all on one page) -- definition, frequency by
genre, collocates (nearby words), concordance lines, synonyms, and
Wordnet-related words, all with useful links from one resource to
another.

You can also download lists showing the frequency of the top 60,000
lemmas by genre (and sub-genre), as well as the top 200-300 collocates
(nearby words) for these lemmas (4,800,000 node/collocate pairs).
There is also a free list of the top 5,000 lemmas in COCA. And now you
can download the 100,000 integrated word list from COCA, COHA, BNC,
and SOAP -- the largest, corrected frequency list of English.

Download lists with the top 200-300 collocates (nearby words) for
60,000 different lemmas -- 4,300,000 node/collocate pairs in all.

Download free lists containing the top 1,000,000 2-grams (two word
sequences), 3-grams, 4-grams, and 5-grams in COCA. There are also
other lists that contain the frequency of all 2, 3, and 4-grams (up to 155
million rows of data).

Download free lists containing "core" academic words in 120 million
words of COCA-Academic texts (including grouping by word families),
as well as the top 20,000 words overall in COCA-Academic. See Applied
Linguistics article, or compare to the Academic Word List (Coxhead,
2000).

Similar to the two Word and Phrase resources below, but limited strictly
to the 120 million words of academic texts in COCA. Get detailed
information on words and phrases, frequency by sub-genre (e.g. Law,
Medicine, Science, Business, Humanities), and concordances and
collocates in just the academic text. Also, analyze entire academic texts.
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On the left upper left site, you find the search display to star your queries (Figure 17).

List Chart Word Browse Collocates Compare KWIC -

I Find matching strings | | Reset|

O Sections Texts/Virtual Sort/Limit Options
Figure 17. COCA's search display.

Using this search display, let’s try a basic query? You’re producing a text and suddenly
a doubt comes out: we use at the Internet, in the Internet or on the Internet? You know
this is a kind of problem the grammar books are not going to solve. Instead of looking
for a native speaker, you can search the three possibilities using the COCA. Click on
LIST, write down the possibility you want to analyze (for example, at the Internet) and
click the FIND MATCHING STRINGS button. What you get (figure 18) is a screen on the
right side, with the frequency found (in this case, 155 entries); note that the middle
menu changed from the first to the second option (SEARCH > FREQUENCY).

! (® Corpus of Contemporary American English @3 SNO) ¥

SEARCH CONTEXT ACCOUNT

ON CLICK: CONTEXT @TRANSLATE (??) @& GOOGLE [o IMAGE [] PRON/VIDEO [ BOOK

HELP - ALL FORMS (SAMPLE): 100 200 500 ‘ FREQ
1 [m] AT THE INTERNET 155

Figure 18. COCA’s query result.

If you click on the combination you are searching (at the Internet), you get a KWIC
screen with all the concordances (figure 19); again the middle menu changed, now from
he second to the third option (FREQUENCY > CONTEXT):
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SEARCH FREQUENCY ACCOUNT

FIND SAMPLE: 100
PAGE: << < 1/2 > >>

CLICK FOR MORE CONTEXT CHOOSE LIST

CREATENEWUST [ | SHOW DUPLICATES

1 2019 FIC Obsidian A B C memory. It was one of the many words he wanted to research at the Internet caf when he returned home. # The Black girl talked about the same
2 2018 SPOK NPR_Sunday A B C thing where they're either like super precocious because they're so good at the Internet and they're like YouTube billionaires or they're hopeless &
3 2018 MAG  Ars Technica A B C Bioglio et al. applied their algorithm to information collected on 47,000 films at the Internet Movie Database (IMDB). (The authors caution that the
4 2017 SPOK NPR_FreshAir A B C alotof people don't like him. And when | looked at the internet, | discovered there is this bunch of people that don't like you.

5 2017 SPOK CNN:Primetime Justice A B C type of privacy issues. You have -- so many young people look at the Internet as, This is my private thing, and they don't think about everyone

6 2017 MAG AV.Club A B C thissense itis perhaps the perfect thing to listen to while looking at the internet today. Don't say we didn't warn you.

7 2017 MOV  After Porn Ends 2 A B C and then it destroyed the business pretty much. People can just look at the Internet and get whatever they want for free. There's no need to put &
8 2016 MAG TechCrunch A B C Newrulesinthe era of " things " # Let's look at the Internet of Things. This is the hardware industry of the future, and it will

9 2016 MAG Fortune A B C competitors, Verizon Communications vz and AT&T t, are also taking aim at the Internet of things opportunity. The bigger players are aiming to es
10 2016 NEWS Washington Post A B C Drudge was feeling celebratory on Twitter. # (Drudge, no dummy at the Internet, purges his tweets regularly, which is why we've included a screel
11 2015 SPOK ABC: The View A B C internetc ies. Is there ar ibility for someone to take a look at the internet and look at it for what it is, which is a tool for spreading

12 2015 MAG | NatGeog A B C York City. Adeoti makes twice the salary he made as the manager at the Internet cafe. But all this exposure to money and movies had whetted his
13 2015 ACAD QuartRevDistanceEd A B C :What do students think, want, and do? Paper presented at the Internet Research 14.0, Denver, CO. # Dennen, V. P., & Burner,

14 2015 ACAD QuartRevDistanceEd A B C and the higher education classroom: Student preferences and attitudes. Paper presented at the Internet Research 15.0, Daegu, South Korea. # Di
15 2015 TV The Amazing Race A B C arethe Olympians. - We were going downstairs... - To look at the Internet. - And we randomly ran across... - The Olympians. We're going

16 2014 SPOK | PBS_Newshour A B C 'rereally more volatile because of the expectation, particularly when you look at the Internet stocks, then sort of new technology, social media stc
17 2014 FIC Ploughshares A B C chances of remission were excellent, everyone said. " Don't ook at the Internet, " her new oncologist warned her, and Merel, numb and childlike v
18 2014 FIC WarlitArts A B C been contracted out from elsewhere. The guards at the chow hall and at the internet cafe were Ugandan Army, many of whom had seen action di
19 2014 MAG PopMech A B C Pasterassimply can't compete. # For proof, just look at the Internet. Nobody could have imagined typing something and everyone in the world bt
20 2013 SPOK | CNN:CNN Live Event A'B C .Socertainly, because there are around two million citizens who look at the internet, the government is allowing this discussion to happen. So, it i v

Figure 19. COCA's concordance lines for the query at the Internet

As you can see, the platform gives you a lot of information about each line of concordance.
In line 1, for example, we have: the year the material was published (2019), the media it
was published (fiction), the name of the media (Obsidian). If you click on this links, you
get part of the text with the information highlighted (figure 20); once more the middle
menu changed, this time from the third to the fourth option (CONTEXT > CONTEXT+):

ON=

SEARCH FREQUENCY CONTEXT

Source information:

Source FIC: Obsidian: Literature in the African Diaspora
Date 2019 (2017/03/22)

Publication information Vol. 43, Issue 1

Title PLASTIC CITY

Author Leslie Ann Murray

Expanded context:

the Black girl's shoulders until she moanad and then worked on her lower back. He moved his hands around her lower back until she winced, " Quch. " He learned that " ouch " meant it was the
spot that most needed massaging. # " Men suck, " she said. " | wish | was not committed to heterosexuality. " # " Heterosexuality. " He did not have his notebook, so he quietly repeated the word
until it lodged into his memory. It was one of the many words he wanted to research at the Internet caf when he returned home. # The Black girl talked about the same things all tourists talked
about -- romantic relationships, family life, work life and life. Her present stress was Marius-related. Whenever tourists started talking about this personal side of their lives, he blocked them out
and searched for his Zen. # " What do you think? " The Black girl asked. " Are you listening to me? " # " Um, love should not be so complicated, " he said.

Source information:

Pate 2017
Publication information Jan/Feb 2012

Title Net Worth

Author Negulescu, Kns Carpenter
source lecnology Keview

Expanded context:

preservation. Is this too far-out to imagine? Perhaps. But such cooperation is appearing within intemational research communities and cultural groups in both Europe and the United States. This work creates a foundation we can build upon. Only by encouraging this type of collaboration
among like mirded communities can we hope to preserve any significant slice of the Web. The future does not afford anyone the luxury of the unlimited time, funds, computing power, and storage capacity that would be needed to do it alone. Authoraffiiation # KIS CARPENTER
NEGU_ESCU IS DIRECTOR OF WEB ARCHIVING AT THE INTERNET ARCHIVE, A NONPROFIT INTERNET LIERARY THAT PRESERVES DIGITAL CONTENT 928063560 INFORMATION TECHNOLOGY # Touch screens that work through fabric # SOURCE: " POCKETTOUCH: THROUGH-FABRIC
CAPACITIVE TDUCH INPUT * # T. Scott Saponas et al. # Proceedings of the 24th ACM Symposium on User Interface Software and Technology, Santa Barbara, Califomia, Octcber 16-19, 2011 # RESULTS: Researchers at Microsoft created a touch screen that can be operated

Figure 20. Expanded concordance line for the first example.
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ACTIVITY 6 - SEARCH

Using the COCA, search the other possibilities given above using a preposition + the

Internet. What are your findings? Can you systematize a rule of usage?

ACTIVITY 7 - DISCUSSION

Discuss with the other students, using the AVA forum, what is the best way to use and the
differences among the structure: preposition + the Internet given above. The participation

in the discussion will be evaluated.

\ J

The activities we performed before are just one among a lot of others we can try using
the COCA platform. Take a look at possible searches using combinations and wildcards
in table 3:

34
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Table 3. Query possibilities using the COCA interface.

Type of search
Specific word or phrase
Substring

Lemma (forms of a word)

Part of speech
Synonyms

User-defined lists

Sortable concordance lines
Collocates (nearby words)

-- Use Mutual Information
score

-- Compare two words

Let’s try, now, angther important feature of COCA: the Word and Phrase tool (figure 21).

Access using the

-SAMPLES- MY TEXTS

HELP Compare to previous WordAndPhrase (PDF)
o Overview

o Word-oriented functions

o Phrase-oriented functions

COCA-General
| guess
*al_j

CON]J PRON BE like,

AD] eyes
=strong

@colors @clothes

fathom
BREAK v

BREAK_v

utter / sheer

D You can always get to this page by clicking this icon above.

You can enter any text that you would like in the form at the left -- for example,
a paper that you've written, or a newspaper article that you've copied from
another website. After inputting the text, you can then see useful information
about words and phrases in that text, based on data from COCA.

First, it will highlight all of the medium and lower-frequency words in your text
and create lists of these words that you can use offline. This frequency data can
help language learners focus on new words, and it can allow you to see "what
the text is about" (i.e. text-specific words).

Second, you can click through the words in the text to see a detailed "word
sketch" of any of the words -- showing their definition and their translation (in
more than 100 languages); links to pronunciation, images, and videos; related
topics, collocates, "clusters” (2, 3, and 4-word phrases); and concordance lines.

Finally, you can do powerful searches on selected phrases in your text, to show
related phrases in COCA. In this way, this resource is like a "collocational
thesaurus" to see what related phrases are most likely in different styles of
English.

Just enter some text, and there will be more help files on the next page.

Figure 21. Word and Phrase main page. COCA platform.

Let’s try a simple word first. LINGUISTICS is the word we are going to search. Just

write the word and click the SEARCH button.

MODULO 2

Estudos Descritivos e Linguistica de Corpus Integrada a Pratica Educativa

35



Corpus Linguistics: Teaching and Learning

EDIT TEXT SAVE TEXT ® PHRASE (CLICK ANY WORD FOR FULL WORD SKETCH)

LOW FREQ MID FREQ HIGH FREQ
FREQ RANGE ( > 3000

1 WORDS 0 100 %
1: linguistics

CLICK ON ANY WORD BELOW FOR A FULL WORD SKETCH

linguistics

Figure 22. Frequency query for Linguistics.

What do you get in this screen? On the left side, our search word (Linguistics) is classified,
according to its frequency, among three levels of words in the COCA corpus: range 1-500
(in blue, extremely common words), range 501-3000 (in green, common words) and range
above 3000 (in yellow, rare words or words belonging to specific domains). As you can see,
LINGUISTICS belongs to the third range, i.e.%, it’s not a very common word in English (it
doesn’t have a very high frequency in the corpus). Now, let’s learn more about it: click on
the word linguistics (in yellow, left corner). What we get is a complete description of this

word in the English language (figure 23). Click on the innumerous links to learn more about it.

SeeiniWeb (#®) Collocates Clusters Topics Dictionary Texts KWIC & HELP

linguistics woww @ @ #15174 TOPICS (more)
linguistic, language, eg, grammar, ie, linguist, english, usage, vocabulary, discourse,

correspond, empirical, similarity, speaker, verb, grammatical, literature, methodology, namely,

DD.:..:..:..:.:.D

english
BLOG WEB TV/M SPOK FIC MAG NEWS ACAD
1. the scientific study of language 2. the humanistic study of COLLOCATES (more,
language and literature E NOUN professor, university, language, study, association, corpus, department, field
’_ ’_ YouGlish PlayPhrase Yarn VERB  study, teach, combine, reconstruct, specialize, invent, portray, practice
’7 Translate: choose language AD) applied, fomputational, cognitive, historical, clinical, modern, literary, arabic

ADV eg, primarily, surely, genetically, per, se, the, flat

SYNONYMS (more)

dialectology| grammar, linguistics, morphology, phonology,

semantics, syntax

CLUSTERS (more)

linguistics | linguistics at « linguistics professor « linguistics in « linguistics department « linguistics from « linguistics to « linguistics with « linguistics has

« linguistics in linguistics « applied linguistics « computational linguistics « corpus linguistics « historical linguistics « cognitive linguistics « clinical linguistics « to
linguistics

linguistics « « | linguistics professor at « linguistics and education « linguistics and literature « linguistics and applied « linguistics and literacies « linguistics and philosophy
« linguistics and literary « linguistics and phonetics

« e linguistics | professor of linguistics « for computational linguistics « language and linguistics » degree in linguistics « field of linguistics « in applied linguistics « institute
of linguistics « department of linguistics

linguistics « « « linguistics at the university « linguistics and applied language « linguistics and the novel « linguistics and the school « linguistics and evolutionary biology

linguistics at hebrew university « linguistics and technology program « linguistics and literary studies
» « s linguistics association for computational linguistics « summer institute of linguistics « center for applied linguistics « review of applied linguistics « ridiculous interests

include linguistics « cognitive science and linguistics « holds appointments in linguistics « course in general linguistics

8 Learn about Latin abbreviations in English: https://en.wikipedia.org/wiki/List_of Latin_abbreviations
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TEXTS / VIRTUAL CORPORA (more)

ACAD: « ACAD: « ACAD: « ACAD: « WEB: « WEB: « ACAD: .
ACAD: +ACAD: + BLOG: « ACAD: « ACAD: + ACAD: .
ACAD: « ACAD: « WEB: « WEB: .
ACAD: « ACAD: «ACAD: « WEB: «BLOG: « WEB: «BLOG: « ACAD:

CONCORDANCE LINES (more)

1 | ACAD: 2017: Al Magazine Equations . Transactions of the Association for Eomputational Linguistics [3] ] ] # Koncel-Kedziorski , R.; Roy, S.;

2 | ACAD: 1995: AcademicQs than on religion , economics, sociology , or language and | linguistics. | [5] [#] @ someone inform the professorate that, at a time

3 | ACAD: 1996: CurrentPsych subjects their message would only be used in a _ linguistics D ‘ in the audience condition subjects gave the
4 | ACAD: 1994: AmerStudies ; and the non-membership ERIC Clearinghouse on Language and | Linguistics - — @ Applied Linguistics serve as a pool of research
5 | ACAD: 1992: AmerStudies American students.72 # Staff and students of | linguistics - _ [l as well as other disciplines , have not been

6 | ACAD: 2017: Al Magazine first attempts to put together researchers from EOMpUtatioNal  linguistics  [and] [rom| Brgumentation] theory .

7 ACAD: 1998: SocialStudies -- archaeology is one of four subfields , which also include | linguistics - - - land cultural anthropology . Despite its

8 |SPOK: 2009: NPR _TalkNation tactics here . DAVID : Well, we 're also talking | linguistics - Es] pro-life is anti-choice . Pro-life is - back

9 | MAG: 1990: AmSpect here . # We are not told either whether he studied | linguistics | [at] fa] M or whether itis just his avocation . It

10 |NEWS: 2012: NYTimes Think Jen Johnson 's keypad thumbs . A graduate student in | linguistics . m . Ms. Johnson, 21, stumbled onto
11 | NEWS: 2012: NYTimes . Ms. Johnson, 21, stumbled onto Siletz while studying | linguistics E] m - [Collegd , which has helped the tribe build its

12 | NEWS: 2012: NYTimes , " said K. David Harrison , an BSS0GIatel professor of | linguistics . m - worked with the Siletz tribe and the other
13 |WEB: 2012: amazon.com theories of morality should explain moral behavior, much as  linguistics | [attempts] [to] [explain| human verbal communication . Philosophers
14 | BLOG: 2012: vickiarcher.com decades of formally studying and/or teaching literature &; | linguistics - |[] m that my East Tennessee grandmother was

15  BLOG: 2012: reason.com but as a linguist | need to point out that all | linguistics - - E is that the oldest languages we know anything at

16 | ACAD: 2005: AnthropolQ social distance , rather than BeCidentall Bcademic fistorical linguistics  [categories] || [for] example , the Greenberg African language

17 | WEB: 2012: ...tword.dictionary.... phoneme (I think - it 's been a_while since | linguistics - in] the English language is " er . #

18 FIC: 2014: VirginiaQRev n't have to work for a living . Her degree in | linguistics halting English did n't leave her many options
19 | BLOG: 2012: a-sense-of-place.com lab, information and decision systemslab, and its | linguistics D IE opened in 2004 after a lot of funding from

20 | NEWS: 1990: WashPost Worcester , Mass . He received a master s degree in | linguistics and a doctorate in anthropology
21 | ACAD: 2001: AnthropolQ also how it is interpreted . Recent work inanthropology and | linguistics | [has] - [mproved our analysis of interpretation by showing
22 WEB: 2012: deirdremccloskey.com the cheap talk paradox ). A - story in  linguistics - - - A very pompous linguist was giving a talk
23 | ACAD: 1996: AmerStudies its function ; # c) insufficient development of EGRtastVE  linguistics |£| - - verging on culture studies ; # d) the

24 |WEB: 2012: amazon.com perspective of Noam Chomsky 's theories that transformed | linguistics | [in] - - Stephen Pinker 's " The Language Instinct "

25 | ACAD: 1995: ArtBulletin the disciplinary and professional structure of knowledge ? | Linguistics El ; English is a department ; cinema studies is

26 |NEWS: 2013: NYTimes Hamdallah was educated in the West -- his Ph.D . in | linguistics E . University of Lancaster -- and is not officially tied

Figure 23. Word LINGUISTICS screen.

As you can see in figure 23, the concordance lines present you words with different
colors > they represent different word classes. We know that Linguistics is a noun.

Can you guess the association among the other colors and word classes?

There are innumerous ways to analyze combinations with Linguistics. Click on the other

possibilities (as in figure 24) to get new screens:

SeeiniWeb @ Collocates Clusters Topics Dictionary Texts KWIC & HELP

Figure 24. Menu to get to new screen

Try also to search with a text, like in figure 25. The result (figure 26) can be analyzed
word by word or as a whole.

I -SAMPLES- MY TEXTS

America is rich in small businesses. These enterprises account for over 30
million U.S. businesses and some two-thirds of net new jobs. While
venture-backed startups generally skew white, male and coastal, these
Main Street companies actually look like—and drive—America. To shine a
light on these entrepreneurial heroes, Forbes has created the Next 1000.
This year-round initiative showcases the ambitious sole proprietors, self-
funded shops and pre-revenue startups in every region of the country—
all with under $10 million in revenue or funding and infinite drive and
hustle. Fueled by your nominations and screened by top business minds
and entrepreneurial superstars, these new faces will number 1,000 by

~

v

SEARCH || CLEAR |

Figure 25. Text search
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EDIT TEXT SAVE TEXT

FREQ RANGE
119 WORDS

® PHRASE

> 3000
22%

CLICK ON ANY WORD BELOW FOR A FULL WORD SKETCH

America enterprises r 3 llion U
j venture-backed startups
like—and drive—
Next
ambitious sole proprietors, self-funded
he country—all

nominations anc

1e two-thirds

skew coastal, Main Street

America. To shine .se entrepreneurial heroes, Forbes
0. This year-round initiative showcases
pre-revenue startups
infinite i hustle
entrepreneurial superstars,

t ) standouts.

(CLICK ANY WORD FOR FULL WORD SKETCH)

LOW FREQ

2: entrepreneurial, startups
1: ambitious, coastal, country—all,
drive—america, enterprises, heroes,

hustle, infinite, initiative, like—and,
nominations, pre-revenue,
proprietors, self-funded, shine,
showcases, skew, sole, standouts,
superstars, two-thirds, venture-
backed, year-round

Figure 26. Text analysis

MID FREQ

1: account,
fueled, funding,
generally, male,
net, region,
revenue, rich,
screened, shops

HIGH FREQ

7:and

4: the, these

3: by, in, of

2: businesses, million, new,
with

1: a, actually, business, class,
companies, created, drive,
end, every, faces, first, for,
get, has, is, jobs, let, light,
look, minds, number, on, or,
over, small, some, started,
this, to, top, under, while,
white, will, year, your

Something very important about COCA: they also have Portuguese corpora, using the
same interface of the English corpora. Take a look here (figure 27):

https://www.corpusdoportugues.org/xp.asp

0 corpus do portugués

Os corpora
Tamanho dos corpus

English

Comparar Criado pelo Professor Mark Davies, BYU. Financiado pelo National Endowment for the Humanities (2004, 2015). Faz
Recursos parte da cole¢do corpora da BYU.
Problemas (inglés)
Contatar Corpus Tamanho Criado Mais informacdo ‘
QY 1 | Género / Histérico 45 milhdes de palavras 2004-06 Info
Y, monssmomantvon e
%/(L\w Humanities
| 2 | Web/ Dialetos 1 mil milhdo de palavas 2015-16 Info
BYU 3 | NOW (2012 -2019) 1,1 mil milh&o de palavras 2018 Info
4 | WordAndPhrase 40.000 palavras principais 2017 Info

O Corpus do Portugués ja tem duas partes distintas:

e um corpus (original e menor) que permite ver as mudangas histéricas assim como varia¢des de género

® um corpus (novo e muito maior) que permite verificar as varia¢des dialéticas (e tem 50 vezes mais dados do

portugués moderno).

Clicar no link linfol acima nara mais detalhes.

Figure 27. Corpus do Portugués, COCA platform.

ACTIVITY 8 - PIPE

will be evaluated by your tutor.

It’s your time to evaluate a site that works with corpora. What’s the idea? You find a site
that has tools to work with corpora already compiled (like Projeto COMET, BNC, other
COCA platforms, Linguateca, LAEL, Webcorp, etc.) and you’re going to describe the site,
as we have done with COCA above. You can also print the screens if you want. This work
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MODULO 3

Lexical Analysis Tools

Basic Contents
*Lexical analysis software overview.
*Corpus compilation.

* AntConc suite for corpus analysis.

Objectives
*Have the basic knowledge about how to compile a corpus.

* Use the basic tools (wordlist, keywords and concordance) of a lexical analysis software.



Lexical Analysis Tools

LEXICAL ANALYSIS TOOLS

ACTIVITY 9

worked in this module.

\_

Video class, module 3. Watch the professor’s hints about the subjects that are going to be

There are many software you can use to describe language. The most modern and
complete ones must be bought (like WordSmith Tools) or subscribed (like the Sketch

Engine).

\_

Although old, the following text shows some differences among them: http://www.ileel.
ufu.br/guifromm/upload/ferramentasdeanaliselexicalcomputadorizadas.pdf. For a more
updated text, comparing WordSmith Tools and Sketch Engine, try this one: http://www.
periodicos.letras.ufmg.br/index.php/relin/article/view/15766

An example of a very powerful corpus analysis suite is the WordSmith Tools (http://

lexically.net/wordsmith/index.html):

oo a

.Previous results
.2 Main settings
Print settings
€ Colour settings

| Folder settings

g a b @ @ kel save all settings
On startup Update check
“ remember screen position W
weekly M check now
restore last work saved Version 8.0.0.48 (04/02/2021)

latest version =

Language settings ~ show Help
Concord
show toolbar in Tools
KeyWords
WordList
v show statusbar in Tools
WSConcgram
Chargrams type/token ratio is too sensitive to corpus size
(g3 utilities
About
A Advanced Settings
System

Windows default " Associate/clear file extensions

Get Started Guide Support
Portuguese 0% 0% < > Help

Figure 28. WordSmith Tool’s main menu.
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There are the three main tools, very common in other suites: wordlist, keywords and

concordance. But WordSmith Tools has a lot of other smaller programs:

B WordSmith Tools 8,0 (licence: Guilherme Fromm) O X

@ Concord a KeyWords @ WordList

Co@P@EODO0DE@@a ol svet scins

Previous results Utilities

.°; Main settings
‘= Print settings Aligner Character Profiler

{ ) Colour settings

-

£ & B

~ | Folder settings CharGrams Corpus Checker
Language settings
e concord File Utilities File Viewer

3
J
KeyWords
WordList Language Chooser @ Minimal Pairs
ad

&

WSConcgram
(&3] chargrams Registration

[ utiltes

About WordSmith version check

E

Text Converter

2

WSConcGram

Portuguese 0% 0% < > Help
Figure 29. WordSmith Tools utilities.

In our course, we’re going to work with a free option. The most famous one is the
AntConc suite (http://www.laurenceanthony.net/software.html):
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CAntConc 3.5.9 (Windows) 2020 - O X
File Global Settings Tool Preferences Help
CorpusFiles | Concordance Concordance Plot File View Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List
Concordance Hits 0
Hit KWIC File
< >
Search Term [/] Words [ ] Case [ ] Regex Search Window Size
| ==
Total No.
- L .s;n || stop Sot  ShowEveryNthRow 1 %]
Files Processed B FE—
M Level 1 @ Level 2|2R ,:IE Level 3I3R :‘I ‘Clone Results

Figure 30. AntConc’s main menu.

As AntConc is free, we’re going to use this program to demonstrate the capabilities of

describing language. But first, we must compile a corpus.

Compiling a corpus

Following the idea presented on module 1, let’s create our corpus. The summary of it:

Table 4. Corpus compilation.

Sources Academic Texts (articles, MA's and PhD’s thesis)

Time  Synchonic
Selection Study Corpus

Content ~ Specialized - Linguistics, Prosody
Authorship Native and non-native speakers

Internal Distribution ~ monolingual
Size Small

We propose you to create a corpus in a subfield of Linguistics, Prosody. Let’s see the

steps:

42
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The best place to find texts is Google. But pay attention, a simple query wouldn’t be
enough. Use this kind of search:

GO gle Prosody:pdf e Q

Q Al &) Images [ Videos =) News ) Shopping ¢ More Settings  Tools

About 2,330,000 results (0.89 seconds)

www.researchgate.net » publication » 329541457 Prosod...

(PDF) Prosody: Stress, rhythm, and intonation - ResearchGate

Dec 10, 2018 — PDF | On Dec 1, 2018, Pilar Prieto and others published Prosody: Stress,
rhythm, and intonation | Find, read and cite all the research you need ...

www.researchgate.net » publication » 303136322 Pros... v

(PDF) Prosody and Meaning: Theory and Practice
May 19, 2016 — PDF | Prosodic elements such as stress and intonation are generally seen as
providing both 'natural’ and properly linguistic input to utterance.

arxiv.org s> pdf v PDF

Prosody: Rhythms and Melodies of Speech - arXiv.org

by D Gibbon - 2017 - Cited by 6 - Related articles

Relevant acoustic phonetic topics in phonemic tone and accent prosody, word prosody,
phrasal prosody and discourse prosody are then outlined, and a selection.

Figure 31. Google: PDF query for the word Prosody.

Take a look at the upper right corner of picture 22. Let’s click the options menu

choose advanced search. We get the following screen:

MODULO 3

and

We choose the pdf extension because the majority of articles (from specialized

journals) and thesis available on the Internet are in this format.

PARE

Organization is very important when we work with Corpus Linguistics. To easily
find the files you’re going to work with, create a directory, in your computer, named

Corpus Linguistics.

PP

Let’s take the third example. When you click the link, the site opens a file (named Proso

dy:

Rhythms and Melodies of Speech). Before saving it, open your Corpus Linguistics

directory and create a subdirectory named Corpus PDF. Save the file in it’. Notice that
file has 35 pages.

° Instead of using the file original name, try a shorter classification, like: File 1, File 2, etc.

the
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@ ™Y 1 de3s — |+ 200% v a8t n »

Prosody: Rhythms and Melodies of Speech
Dafydd Gibbon

Bielefeld University, Germany

Abstract

The present contribution is a tutorial on selected aspects of prosody, the rhythms and melodies of speech, based on a course
of the same name at the Summer School on Contemporary Phonetics and Phonology at Tongji University, Shanghai, China
in July 2016. The tutorial is not intended as an introduction to experimental methodology or as an overview of the literature
on the topic, but as an outline of observationally accessible aspects of fundamental frequency and timing patterns with the
aid of computational visualisation, situated in a semiotic framework of sign ranks and interpretations. After an informal
introduction to the basic concepts of prosody in the introduction and a discussion of the place of prosody in the architecture
of language, a stylisation method for visualising aspects of prosody is introduced. Relevant acoustic phonetic topics in
phonemic tone and accent prosody, word prosody, phrasal prosody and discourse prosody are then outlined, and a selection
of specific cases taken from a number of typologically different languages is discussed: Anyi/Agni (Niger-Congo>Kwa,
Ivory Coast), English, Kuki-Thadou (Sino-Tibetan, North-East India and Myanmar), Mandarin Chinese, Tem (Niger-
Congo>Gur, Togo) and Farsi. The main focus is on fundamental frequency patterns. Issues of timing and rhythm are
discussed in the pre-final section. In the concluding section, further reading and possible future research directions, for
example for the study of prosody in the evolution of speech, are outlined.

Figure 32. File Prosody: : Rhythms and Melodies of Speech first page.

In the sequence, save other files into your directory.

Something very important about the files you’re going to use with lexical analysis tools
is the format: the best way to work with the programs is to save your files in .txt format.
Let’s do the following: 1. Create a new subdirectory in your Corpus Linguistics directory,
named Corpus TXT; 2. Open the Windows menu and choose All the programs > Windows
Accessories > Notepad (figure 33); 3. open the Prosody: Rhythms and Melodies of Speech
file, click the keys control + A together (to select the whole text, figure 34), copy it and
paste it in the notepad file (figure 35).

Produtividade

Office

2
Microsoft Edge
[p Assisténcia Rapida Explorar

s Bloco de Notas

® 9
.; Conexdo de Area de Trabalho Remota ﬂ - i

[ s Captura Microsoft Store  Uberléndia, MG

[ Gravador de Passos

,e Internet Explorer
£ Mapa de Caracteres /
A Math Input Panel

ﬁ Paint

& Windows Fax and Scan

pel bigite aqui para pesquisar

Figure 33. Notepad
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2

Arquivo Editar Visualizar Assinar Janela  Ajuda

Inicio  Ferramentas 1704.02565.pdf % (@)

w ® 8 Q ©@ /s M PDOO® - RF T B2 aH éa

: Prosody: Rhythms and Melodies of Speech

Dafydd Gibbon

Bielefeld University, Germany

Abstract

The present contribution is a tutorial on selected aspects of prosody, the rhythms and melodies of speech, based on a course
of the same name at the Summer School on (' porary Ph ics and Phonology at Tongji University, Shanghai, China
in July 2016. The tutorial is not intended as an introduction to experimental methodology or as an overview of the literature
on the topic, but as an outline of observationally accessible aspects of fundamental frequency and timing patterns with the
aid of computational visualisation, si d in a semiotic framework of sign ranks and interpretations. After an informal
introduction to the basic concepts of prosody in the introduction and a di ion of the place of prosody in the architecture
of language, a stylisation method for visualising aspects of prosody is introduced. Relevant acoustic phonetic topics in
phonemic tone and accent prosody, word prosody, phrasal prosody and discourse prosody are then outlined, and a selection
of specific cases taken from a number of typologically different languages is discussed: Anyi/Agni (Niger-Congo>Kwa,
Ivory Coast), English, Kuki-Thadou (Sino-Tibetan, North-East India and Myanmar), Mandarin Chinese, Tem (Niger-
Congo>Gur, Togo) and Farsi. The main focus is on fundamental frequency patterns. Issues of timing and rhythm are
discussed in the pre-final section. In the concluding section, further reading and possible future research directions, for
example for the study of prosody in the evolution of speech, are outlined.

1 Rhvthms and melodies
Figure 34. File Prosody: Rhythms and Melodies of Speech — whole text selected and ready to be copied.

As a result, you get this screen:

| tulc

Arquivo Editar Formatar Exibir Ajuda

Prosody: Rhythms and Melodies of Speech

Dafydd Gibbon

Bielefeld University, Germany

Abstract

The present contribution is a tutorial on selected aspects of prosody, the rhythms and melodies of speech, based on a course

of the same name at the Summer School on Contemporary Phonetics and Phonology at Tongji University, Shanghai, China

in July 2016. The tutorial is not intended as an introduction to experimental methodology or as an overview of the literature |
on the topic, but as an outline of observationally accessible aspects of fundamental frequency and timing patterns with the

aid of computational visualisation, situated in a semiotic framework of sign ranks and interpretations. After an informal
introduction to the basic concepts of prosody in the introduction and a discussion of the place of prosody in the architecture

of language, a stylisation method for visualising aspects of prosody is introduced. Relevant acoustic phonetic topics in |
phonemic tone and accent prosody, word prosody, phrasal prosody and discourse prosody are then outlined, and a selection

of specific cases taken from a number of typologically different languages is discussed: Anyi/Agni (Niger-Congo>Kwa,

Ivory Coast), English, Kuki-Thadou (Sino-Tibetan, North-East India and Myanmar), Mandarin Chinese, Tem (Niger-

Congo>Gur, Togo) and Farsi. The main focus is on fundamental frequency patterns. Issues of timing and rhythm are

discussed in the pre-final section. In the concluding section, further reading and possible future research directions, for
example for the study of prosody in the evolution of speech, are outlined

1 Rhythms and melodies

Rhythms are sequences of alternating values of some feature or features of speech (such as the intensity, duration or melody

of syllables, words or phrases) at approximately equal time intervals, which play a role in the aesthetics and rhetoric of
speech, and differ somewhat from one language or language variety to another under the influence of syllable, word, phrase,
sentence, text and discourse structure.

Melodies are contours of the pitch values associated with syllables, words and whole utterances, and contribute to

rhythms whenever their pitch patterns alternate in similar time intervals, but also have additional properties of rising, falling
or level pitch with their own functionalities.

Rhythms and melodies which contribute to language structure and meaning constitute the domain of prosody. Related

phonetic properties of voice quality which mark emotional or physical states and individual speaker characteristics are often
known as paralinguistic features, but the boundaries between paralinguistic features and the prosodic features which

contribute to language structure and meaning are somewhat fluid. The term ‘paralinguistic’ is also sometimes used to refer

to non-verbal, gestural communication, where analogies to the rhythms and melodies of speech are found

There are many motivations for studying prosody and many disciplines in which the study of prosody has proved to be

essential. The most conspicuous disciplines in this respect are: linguistics (in relation to language structure and form);
phonetics (in the causal sequence from the phonation rate of the larynx in speech production through the fundamental

frequency, FO, of the speech waves in transmission to the impression of pitch in perception); the philosophy of language (in v

Ln 1535, Col 60 100%  Windows (CRLF) UTE-8

Figure 35. file Prosody: Rhythms and Melodies of Speech copied to the Notepad'®.

Now we’re going to insert a header (figure 36) for the file, containing its internet address
and the date we collected the text. You’re going to do the same procedure with all

The usage of angle brackets (< and >) is not for free. When the lexical analysis i

program reads the file, it ignores what is written inside these marks. We write the

headers just for our information — they’re not part of the text to be analyzed.

19 As you can see, the Notepad erases all the formats, formulas, figures, etc. from the original text. Don’t
worry, because they’re not important for corpus analysis.
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Finally, you get the file complete:

=)

<Adress: https://arxiv.org/ftp/arxiv/papers/1704/1704.02565.pdf ~
Sate: 62/16/26315

Prosody: Rhythms and Melodies of Speech
Dafydd Gibbon

Bielefeld University, Germany

Abstract

The present contribution is a tutorial on selected aspects of prosody, the rhythms and melodies of speech, based on a course
of the same name at the Summer School on Contemporary Phonetics and Phonology at Tongji University, Shanghai, China

in July 2016. The tutorial is not intended as an introduction to experimental methodolngy or as an overview of the literature
on the topic, but as an outline of observationally ible aspects of and timing p with the
aid of computational visualisation, situated in a semiotic framework of sign ranks and interpretations. After an informal
introduction to the basic concepts of prosody in the introduction and a discussion of the place of prosody in the architecture
of language, a stylisation method for visualising aspects of prosody is introduced. Relevant acoustic phonetic topics in
phonemic tone and accent prosody, word prosody, phrasal prosody and discourse prosody are then outlined, and a selection

of specific cases taken from a number of typol 11y different 1 is d: Anyi/Agni (Niger-Congo>kwa

Ivory Coast), English, Kuki-Thadou (Sino-Tibetan, North-East India and Myanmar), Mandarin Chinese, Tem (Niger

Congo>Gur, Togo) and Farsi. The main focus is on fundamental frequency patterns. Issues of timing and rhythm are

discussed in the pre-final section. In the concluding section, further reading and possible future research directions, for
example for the study of prosody in the evolution of speech, are outlined

1 Rhythms and melodies

Rhythms are sequences of alternating values of some feature or features of speech (such as the intensity, duration or melody
of syllables, words or phrases) at approximately equal time intervals, which play a role in the aesthetics and rhetoric of
speech, and differ somewhat from one language or language variety to another under the influence of syllable, word, phrase
sentence, text and discourse structure.

Melodies are contours of the pitch values associated with syllables, words and whole utterances, and contribute t

rhythms whenever their pitch patterns alternate in similar time intervals, but also have additional properties of rising, falling
or level pitch with their own functionalities.

Rhythms and melodies which contribute to language structure and meaning constitute the domain of prosody. Related

phonetic properties of voice quality which mark emotional or physical states and individual speaker characteristics are often
known as paralinguistic features, but the boundaries between paralinguistic features and the prosodic features whic|
contribute to language structure and meaning are somewhat fluid. The term ‘paralinguistic’ is also sometimes used to refer

to non-verbal, gestural communication, where analogies to the rhythms and melodies of speech are found.

There are many motivations for studying prosody and many disciplines in which the study of prosody has proved to be
essential. The most conspicuous disciplines in this respect are: linguistics (in relation to language structure and form);
phonetics (in the causal sequence from the phonation rate of the larynx in speech production through the fundamental

Ln 36, Col 117 100%  Windows (CRLF) uTF-8

Figure 36. Text from file Prosody: Rhythms and Melodies of Speech copied to Notepad (with header).

The final step is saving the new file. Pay attention to some details: we’re going to save
the original file (Prosody: Rhythms and Melodies of Speech) as File 1:

) o
Arquivo Editar Formatar Exibir Ajuda
| @savar
|« © 1 - Corpus Linguistics > TXT Files v © O pesquisar TXT Files
: Organizar-  Nova pasta - @
| wsmith7 ~  Nome Data de modificaao Tipo.
| wemiths. \ythms and melodies of speech, based on a course
| Nenhum item corresponde 4 pesquisa [at Tongji University, Shanghai, China

Zoom methodology or as an overview of the literature
‘ B Downloads amental frequency and timing patterns with the
| ranks and interpretations. After an informal
| Corpus Linguis{ ission of the place of prosody in the architecture
‘ PDF Files \duced. Relevant acoustic phonetic topics in
I el , | prosody are then outlined, and a selection
{ discussed: Anyi/Agni (Niger-Congo>Kwa,
| Nome: | File 1 ~|Ir), Mandarin Chinese, Tem (Niger-
{ . . _ Ins. Issues of timing and rhythm are
{ g e rerisscR e i |g and possible future research directions, for
[Pe—— [cOdmcacao, Ues B ] — Cancelar | [eech (such as the intensity, duration or melody
. lay a role in the aesthetics and rhetoric of
Speecn, ana ditter somewnat trom one language or language varlety to another under the influence of syllable, word, phrase,
sentence, text and discourse structure
Melodies are contours of the pitch values associated with syllables, words and whole utterances, and contribute to
rhythms whenever their pitch patterns alternate in similar time intervals, but also have additional properties of rising, falling
or level pitch with their own functionalities.
Rhythms and melodies which contribute to language structure and meaning constitute the domain of prosody. Related
phonetic properties of voice quality which mark emotional or physical states and individual speaker characteristics are often
known as paralinguistic features, but the boundaries between paralinguistic features and the prosodic features which
contribute to language structure and meaning are somewhat fluid. The term ‘paralinguistic’ is also sometimes used to refer
to non-verbal, gestural communication, where analogies to the rhythms and melodies of speech are found
There are many motivations for studying prosody and many disciplines in which the study of prosody has proved to be
essential. The most conspicuous disciplines in this respect are: linguistics (in relation to language structure and form);
phonetics (in the causal sequence from the phonation rate of the larynx in speech production through the fundamental -

Figure 37. Saving the file Prosody: Rhythms and Melodies of Speech as File 1 and with UTF-8 codification.

Pay attention to the code (codificacdo) we choose: UTF-8 (figure 37). It’s very
important to choose this one, because it works better with AntConc. If you want a

more concise text, you can erase the pre (abstracts) and post (references) texts'!

T Generally, they’re not important for your research.
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(

Now you’re going to finish compiling the corpus we’ve started above. The first text is

already there (File 1). As soon as you finish compiling it, you are going to compact (into
a .zip file) the directory (CORPUS TXT) and send it to your tutor. Your corpus must
have, at least, 300,000 words'’

\ J

Don’t worry if you don’t know how to count the words in different files. The lexical

analysis tools will do it. We’re going to learn how to use the AntConc in the sequence.

AntConc

You’ve already seen the main menu of AntConc. As in all lexical analysis software, the

first tool we’re going to work with is the Word List.
Word List

The first step to work with the Word List is to choose its tab and, in the sequence, open
the directory with the files we’re going to work with. In this case, let’s open the Prosody

directory (in your case, don’t forget you saved your files in the Corpus TXT subdirectory):

Global Settings Toal Preferences Help

Open File(s). Ctrl+F  hcordance Plo| File Viev| Clusters/N-Gram | Collocate Word Lisi| Keyword Lis
Word Tokens: 0 Search Hits: 0

Close Selected File(s) ored remmaerdEormis

Close All Files

Clear Tool
Clear All Tools
Clear All Tools and Files

Save Qutput to Text File.. Ctrl+S

Import Settings from File...
Export Settings To File...

Restare Default Settings

Exit
Search Term ¥l Words []Case [ Regex Hit Location
Advanced SearchOnly 0 (=
Total No. Start Stop Sort Lemma List Loadec
ll')iles e Sort by [ Invert Order

Sort by Freq v Clone Results

Figure 38. AntConc. Opening a directory in the WordList tool.

12 you can use a text editor to calculate the size of your corpus. Put all of them in a single file and calculate it

(in Microsoft Word, use Revision > Word Counting).
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When you select to open the directory, you get the names of the files (included in this
directory) you chose on the left field. In our case, the directory contains six files:

File Global Settings Tool Preferences Help
Corpus Files
File 1.txt
File 2.txt
File 3.txt
File 4.txt
File 5.txt
File 6.txt
File 7.txt
File 8.txt
File 9.txt
File 10.txt
File 11.txt
File 12.txt
File 13.txt
File 14.txt
File 15.txt
File 16.txt
File 17.txt
File 18.txt
File 19.txt
File 20.txt
File 21.txt
File 22.txt

File 23.txt Search Term [V] Words [] Case [] Regex Hit Location

File 24.txt I I Advanced = Search Only

/St - ot o Lemma List Loaded

a o of

Total No. 2 Word List Loaded

24

Flles Proc Sortby [] Invert Order

ISort by Freq v | Clone Results

Concordance Concordance Plot File View Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List
Word Types: 0 Word Tokens: 0 Search Hits: 0
Rank Freq Word Lemma Word Form(s)

Figure 39. AntConc. Wordlist and files.

With the files opened, just click the START button (Figure 39). The program processes

the corpus and gives you some information:
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eAﬂtConc 3.5.9 (Windows) 2020 = O X
File Global Settings Tool Preferences Help
M Concordance—Cancordance Plot_File View Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List
ie 101 Sorcie
F!Ie 2.bd Rank Freq Word Lemma Word Form(s) ~
File 3.txt
File 4.txt 1 27095 |the
File 5.bd 2 17162 |of
File 6.txt
File 7.txt 3 14652 a
File 8.xt 4 11127 |and
File 9.txt
File 10.6xt 5 10759 |to
File 11.txt 6 10676 |in
e 1 7 9288 |is
File 13.txt
File 14.txt 8 7428 |that
File 15.txt 9 5694 e
File 16.txt
File 17.txt 10 5122 |s
File 18.txt 11 4773 |t
t 1 12 4329 i
File 20.txt
File 21.txt 13 4297 |as
F!:e 220 14 3841 [for
File 23.txt
o 15 (3560 |be
16 3324 it
17 3321 |are
18 3112 |this
19 2992 |n
20 2954 |not
21 2778 |or
22 2733 |with
23 2580 o
24 2579 |by
25 2449 |r
26 2400 on
27 2340 an
28 2120 |which
v
Search Term [/] Words [ ] Case [] Regex Hit Location
I | Advanced | | Search Only
T S ot o Lemma List Loaded
al 0
Total No. £ e Word List Loaded
24
Flles Proc Sortby [] Invert Order
| 5oty Frea v] Clone Results

Figure 40. AntConc. Corpus of Prosody, processed by the Word List tool.

In the middle of the screen, you find a lot of information: Word types, Word Tokens, and
the words the corpus contains. What does all this information mean? It means we have a
total corpus of 474,727 words (tokens), with 17,316 different words (types) and the most
common word of this corpus is the article THE (it appears 27,095 times in the corpus).
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These are the procedures you’re going to follow when you are compiling your
corpus and you want to know how many words you’ve already compiled.

Let’s work a little bit more with the list. Suppose we’re just looking for content words
(nouns, adjectives and verbs). There’s a way to reduce this list by using a Stoplist. A
Stoplist contains words that you don’t want the program to analyze. Usually we must
prepare a list of words to achieve this goal, but here, we have already created one
(download here: https://drive.google.com/file/d/0B_pmpE08GOg2VIZVSOwzeTIlyUzA/

PARE

PP

Don’t forget to save this file in the Corpus Linguistics directory of your computer.
Criate a new subdirectory named Lists.

The first step in order to open a Stoplist is to access the Tool Preferences menu > Word
List > Use a stoplist below > Open > Add words from file:

Category Word List Preferences
Concordance Display Options

Clusters/N-Grams Rank [l Frequency Word Lemma Word Form(s)
Collocates

Other Options

Keyword List Treat all data as lowercase

[] Treat case in sort

Lemma List

] Treat Word List Range as Lemma List Range

Word List Range

Add Word

Add Words From File English Stop List - AntCc

a

able
about
above
according

‘ ‘ Cancel

Figure 41. AntConc. Tool Preferences menu.

Get the file you’ve just downloaded (English Stop List — AntConc) and click APPLY.
Now, run the Word List again (just press the START button). You get a new list:
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https://drive.google.com/file/d/0B_pmpE08GOg2VlZVS0wzeTIyUzA/edit?usp=sharing

& AntConc 3.5.9 (Windows) 2020 - O X

File Global Settings Tool Preferences Help

% ile Vi -Grams Collocates Word List Keyword List
File 1.6 [Word Types: 16970 Word Tokens: 240640 i Search Hits: 0
F!le s Rank Freq Word Lemma Word Form(s A
File 3.txt ;
File 4.txt 1 9288 |is
File 5.bxt 2 3560 |be
File 6.txt
File 7.txt 3 3321 |are
File 8.txt 4 1656 |can
File 9.txt
File 10.1xt 5 1558 |have
File 11.txt 6 1118 |has
File 12.0¢ 7 1090 |language
File 13.txt
File 14.txt 8 1066 speaker
File 15.txt 9 1060 discourse
File 16.txt .
File 17 txt 10 1060 |pragmatics
File 18.txt 11 1015 |context
e 1 12 971 |meaning
File 20.txt
File 21.txt 13 870 sentence
File 22.txt 14 865 speech
File 23.txt
File 24.txt 15 849 was
16 832 pragmatic
17 827  |will
18 823 |example
19 815 |use
20 805 |utterance
21 782 |may
22 762 |information
23 731 |like
24 724  interpretation
25 705  |would
26 676 |do
27 675 |see
28 642  |been
v
Search Term [/] Words [] Case [] Regex Hit Location
I I Advanced = Search Only
[ ‘ Lemma List Loaded
Total No. | Stat || Stop | Sot | Wordlist [ ] Loaded
24
p— Sortby [ ] Invert Order ‘
I [Sort by Freq v Clone Results

Figure 42. Word List with Stoplist, Prosody.

As you can read above, the words, now, are more specific to the Prosody area. Notice
that the tokens and types numbers have also changed. But there’s still an empty field:

Lemma Word Form.

MODULO 3
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Lemma is a basic form of a word. For example, the verb GO, in English, has the
following forms: go, goes, going, went, gone. But when we’re talking about the
verb, we use its lemma, the infinitive GO. Get an English Lemma list here :
https://1drv.ms/u/s!Aq3R_KrvKKr qrdDTwzWyiMz3Y2bKw?e=b45IsV).

\_ J

There’s a way to associate all the forms of a word in the same line, using a Lemma List.

Go back to the Tool Preferences menu > Wordlist > Lemma List. Load the list you’ve just
downloaded (the list will be showed) and click APPLY.

Category Word List Preferences

Concordance Display Options

Clusters/N-Grams Rank Frequency Word Lemma Word Form(s)
Collocates

T

Keyword List Treat all data as lowercase

[[] Treat case in sort

Lemma List

¥| Loaded English Lemma List.txt

[JiTreat Word List Range as Lemma List Range:

Word List Range
) Use all words ) Use specific words below ® Use a stoplist below

Add Word | Add |

Add Words From File English Stop List - AntCc
Lo
:

able

about

above

according v

Apply ‘ ‘ Cancel

Figure 43. Loading the Lemma List.

You get a new list, with a Stop List and a Lemma List activated:
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lTQAnthmc 3.5.9 (Windows) 2020 O X
File Global Settings Tool Preferences Help
Gorpus Flles Concordance Concordance Plot File View Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List
File 1 Lemma Types: 13208 LemmaTokens: 240640  Search Hits: 0
E::: §$ Rank Freq Lemma Lemma Word Form(s) )
File 4.txt 1 18033 |be are 3321 be 3560 been 642 is 9288 was 849 were 373
E::: zg 2 3084 have had 305 has 1118 have 1558 having 103
File 7.txt 3 1892 |pragmatic pragmatic 832 pragmatics 1060
File 8.tat 4 1779 |use use 815 used 588 uses 176 using 200
IFT::E ?ggct 5 1656 |can |can 1656
File 11.bxt 6 1365 |speaker |speaker 1066 speakers 299
2:: :;m 7 1357 |language language 1090 languages 267
File 14.xt 8 1351 |sentence isentence 870 sentences 478 sentencing 3
File 15.txt 9 1290 |example example 823 examples 467
b 10 1260 |context context 1015 contexts 245
File 18.txt 11 1196 |meaning meaning 971 meanings 225
i::z ;m 12 1088 |do did 271 do 676 doing 93 done 48
File 21.txt 13 1087 |discourse \discourse 1060 discourses 27
File 22.txt 14 1076 |utterance utterance 805 utterances 271
,f_::: :im 15 977  |semantic 'semantic 505 semantics 472
16 1927  |say |said 408 say 378 says 141
17 905 lact act 482 acted 2 acting 10 acts 411 |
18 %902 see |saw 39 see 675 seeing 26 seen 149 sees 13
19 %870 speech |speech 865 speeches 5
20 (827  |will will 827
21 818 case |case 482 cases 336
22 816 |interpretation interpretation 724 interpretations 92
23 782 |may may 782
24 762  |information information 762
25 759 |give gave 51 give 174 given 447 gives 51 giving 36
26 746 |like like 731 liked 3 likes 12
27 730  |linguistic linguistic 562 linguistics 168
28 718  |expression lexpression 313 expressions 405
v
Search Term [] Words [] Case [] Regex Hit Location
[ l Advanced | |SearchOnly |0
Lemma List Loaded
Total No. e = e Word List Loaded
Fz:es s Sortby [ Invert Order
I Clone Results
Figure 44. Word List with Stoplist and Lemma list.
e

\_

you’re doing.

The usage of Lemma lists is not always interesting for your study. For example, in
figure 44, the word ACT (905) contains: act (482), acted (2), acting (10) and acts (411).
However, there’s a catch: how do you know if act or acts are nouns or verbs'*? This

means that, as already explained before, you must plan very well the kind of research

MODULO 3

13 The concordance lines can tell you the difference. But you need to analyse one by one.
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There’s a big disadvantage of using AntConc (remember, is a free suite): you can’t

save your results. The only possibility, in the menu, is to click File > Save Output to Text

File.

J

File | Global Settings Tool Preferences

Open File(s)... Ctrl+F
Open Dir... Ctrl+D

Close Selected File(s)
Close All Files

Clear Tool
Clear All Tools
Clear All Tools and Files

ve Output to Text

Ctrl+S

Import Settings from File...
Export Settings To File...

Restore Default Settings

Exit

Help

Figure 45. Saving file in AntConc.

As aresult, you get a file like this one:

240640

be are 3321 be 3560 been
have  had 305 has 1118 have
pragnatic pragnatic 832
use  use 815 used 588 uses
can

642 15 9288 was 849 were 373
1558 having 163

pragnatics 1060

176 using 200

speaker speaker 1066 speakers 299
language language 1099 languages 267
sentence

sentence 870 sentences 478 sentencing 3

example example 823 examples 467

context context 1015 contexts 245
meaning meaning 971 meanings 225
o did 271 do 676 doing 93 done 48
discourse discourse 1060 discourses 27
utterance utterance 805 utterances 271
semantic semantic 505 semantics 472
say  said 408 say 378 says 141
act  act 482 acted 2 acting 10 acts 411
see  saw 39 see 675 seeing 26 seen 149 sees 13
speech speech 865 speeches 5
will i
case  case 482 cases 336
interpretation interpretation 724 interpretations 92
may  may 782
information  information 762
give  gave 51 give 174 given 447 gives 51 giving 36
like  like 731 liked 3 likes 12
linguistic linguistic 562 linguistics 168
expression expression 313 expressions 405
forn  form 458 formed 21 forming 8 forms 230
would 705
make  made 252 make 306 makes 136
word  word 314 wording 1 words 370
theory theories 97 theory 571
way  way 480 ways 172
different different 621
question question 404 questioned 5 questioning 9 questions 196
take  take 240 taken 154 takes 91 taking 92 took 35
doe  does 589
type  type 313 types 253
mean  mean 202 means 273 meant 82
relation 319 relations 222
content content 474 contents 61
principle principle 380 principles 153
structure structure 405 structured 24 structures 82 structuring 22
time  time 395 timed 8 times 63 timing 64
fact  fact 449 facts 73
term  term 166 termed 12 terms 337
point point 285 pointed 65 pointing 68 points 83
account account 388 accounted 12 accounting 15 accounts 80

tn1,Col 1 100%  Windows (CRLF)  UTF-8

Figure 46. File saved from AntConc’s Word List.
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Concordance

To obtain the concordance lines of a word, you just need to click it. For example, click
the word PRAGMATIC (see figure 44). As a result, you get this screen:

File Global Settings Tool Preferences _Help
Corpus Files

oncordance Plot File View Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List
2

File 1.6
File 2.6
File 3.6¢
File 4 1 English), but whose melodies have semantic and pragmatic Dafydd Gibbon 3/35 Prosody: Rhythms and Melodies File 1.0t
fie sed 2 utterance-length pitch patterns, which also have pragmatic functions relating to speech acts and to File 1.0t
e 7 3 . The pitch accents themselves have semantic and pragmatic functions. Confusingly, the term accent is also File 1.6t
File 8t 4 trast being particularly relevant to prosody, and pragmatic meaning involving personal features and interpers File 1.6t
ke 5 own specific semiotic value in terms of pragmatic, semantic and structural meanings. The meanings o File 1.0xt
File 1 6 sentence, in addition to other semantic and pragmatic roles they may have. 2.3.2 Prosodic ranks Prosodi File 1.0¢t
;}: ;i 3 7 overridden by other higher ranking semantic and pragmatic constraints. At the discourse level, semantic fac File 1.xt
e 140t 8 e a straightforward informative interpretation. A pragmatic factor, on the other hand, is emphasis, File 1.0t
File 151 9 go to \PAris’. Discourse prosody may mark pragmatic events such as speech acts and adjacency File 1.0t
el 10 semantic content, such as deictic pointing, and pragmatic attitudes and emotions, are sometimes referred to File 1.0¢t
File 18.6¢ Ll , emphasis, speech act marker for semantic and pragmatic interpretations. Details of speech production, tr File 1.txt
:}: ;m 12 to results such as the assignment of pragmatic aspects of prosody to the right hemisphere File 1.6xt
Fle 21.5¢ 13 a phonetic means to a semantic o pragmatic end, but the stress position associated with File 1.0t
File 2.0t 14 a higher ranking discourse rank semantic or pragmatic constraint, as in the humorous example: This File 1.0t
e 15 be overridden by more general semantic or pragmatic considerations. The top and centre visualisati File 1.x¢
16 higher ranked semantic information structure and pragmatic emphasis, speech act sequences and emotionality. File 1.0t
17 and to discover possible structural, semantic and pragmatic factors which determine the irregularities which File 1.6t
18 of the knowledge required for the various pragmatic areas. This theoretical framework can account for File 2.6t
19 ger observed as social abnormalities are actually pragmatic ones. Tantam (1986) found in her study that 67% File 2.6t
20 the subjects affected by Asperger syndrome showed pragmatic abnormalities. The abnormalities tested were choi File 2.0t
21 us that the children had acquired some pragmatic social skills that were manifested behaviorally i File 2.0t
22 in theory of mind tasks due to pragmatic 2For a detailed description of the Sally- File 2.0t
23 strange stories presented the subjects with a pragmatic problem of Implicature type (Grice, 1989) where t File 2.0t
24 7's study in the context of a pragmatic theoretical framework. Happ ? has provided an exp File 2.0t
25 in talk-in interaction pragmatics, which is pragmatic knowledge governing basic aspects of conversation File 2.6t
2 intentional action. Kasher hypothesizes that the pragmatic knowledge of the appropriateness of the relations File 2.t
27 linguistic, while the second is not: 1. Modular pragmatic knowledge 2. Central pragmatic knowledge 10 In ad File 2.0t
28 i not: 1. Modular pragmatic knowledge 2. Central pragmatic knowledge 10 In addition, Kasher proposes a new File 2.0t
29 pace and sequencing. Taking the modularity of pragmatic knowledge hypothesis, according to which there co File 2.t
n sl A e SREobAb s A S s cite > e
<
hIs £ Words [ Case (1R Search Window Size
[pragmatid ] m,.md_J s
:“"‘"“ St Stop Son | Show Every NthRow |1
Kwic Sort
pees Otevel1[IR 2107 Level2|0 2[4 Level 3]0 ¢ Clone Results

Figure 47. Concordances lines for the word PRAGMATIC.

As you can see, the program displays a list of every entry of the word PRAGMATIC
(centered) in a KWIC screen (and the word appears selected as a search). On the right
side, you see the name of the file the example it comes from. If you click on the word in
green, you get the whole context (and the word you chose is highlighted) in the File View
tab. Let’s try it with the first line:

File Global Settings Tool Preferences Help.

et (o Pluﬂus/N-Gums Collocates Word List Keyword List
e 10

Fle View Hits_17 Fle +
File 2.t T ORGTC AT PrUSOay s TR TRl uS G s o0 SIipR I 01 prosouy Sposumst A
;:}: i:;‘ The term ‘suprasegmental’ is often used as a partial synonym of ‘prosody’, setting the relevant features in relation to
file 54t ‘segmental’ units, ie. phonemes, and implying that the features concerned are ‘above or ‘larger than’ phonemes. Except for
et phonemic tones and phonemic pitch accents, prosodic forms are not in great need of phoneme segments s a reference point,
i however, and there are independent criteria for describing and modelling them. Indeed, utterances which consist of single
File 9. phonemes have prosodic properties of timing and melody, so temporal size is neither a necessary nor a sufficient criterion:
et “Aht", “Oh?", “Mmm..". A more congenial alternative term is ‘autosegmental’ (Goldsmith 1990), referring to the parallel
file 126 structuring of locutionary items such s syllables, words, phrases, sentences, and prosodic items. But in this tutorial the term
e st ‘prosody’is used
ek 154 The terms tone and pitch accent are used ambiguously in the lterature. In the first instance they apply to the assignment
File 168 of a specific melody to a word to make a phonemic distinction or add a morphological function and are thus associated with
E:}: e the domain of lexical prosody. The basic difference between tones and pitch accents is that a tone i one of a set of
File 19 melodies, as in Mandarin Chinese, while a pitch accent is basically a single melody which may be assigned to different
:}: ;‘3:: lexically distinctive positions in a word (as in Japanese, cf. Poser 1984). The differences are not clear-cut, however, as
e 220) Hyman (2009) has pointed out, and details differ greatly from language to language.
File 23 The term pitch accent s also often used with a different meaning, for a set of melodies which may be assigned to
Foe 24tat different lexically distinctive stress positions in a word (as in English), but whose melodies have semantic and
Dafydd Gibbon 3/35 Prosody: Rhythms and Melodies of Speech
rather than lexical functions, indicating old and new information, or contrast and emphasis. In addition to their association
with stress positions in words and phrases, they also function in larger contexts where they merge with utterance-initial or
utterance-final boundary tones and with overall utterance-length pitch patterns, which also have pragmatic functions relating
to speech acts and to dialogue management patters such as turn-taking.
The English type of pitch accent is associated with stress positions in words and phrases, which are a more abstract
feature of language structure than their phonetic realisations as pitch accents. The stress positions in words (word stress) o
in phrases and sentences (phrase stress, sentence stress, nuclear stress) are the structural locations to which pitch accents
are assigned. The pitch accents themselves have semantic and pragmatic functions. Confusingly, the term accent is also used
in the literature with this abstract positional meaning, e.g. as word accent, sentence accent. The term stress is frequently
used in the literature with a phonetic rather than structural meaning, along with terms such as prominence and salience. The
definitions used here are designed to provide a coherent overall terminological framework for an ontology of prosody,
which is lacking in the literature (cf. also Jassem and Gibbon 1980; Gibbon 1995; Gibbon 2006).
The term intonation refers to hythms and melodies which are assigned to language constituents which are larger than
the word, such as the global contour of a phrase, sentence, utterance or utterance sequence in discourse, as well as the 5
Search Term [] Words [] Case [] Regex Hit Location
it o
:_:a Start Stop.

Clone Results

Figure 48. File View for the first entry of the word PRAGMATIC.
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If you want, you can copy the text using the control + ¢ keys. Another possibility of
viewing the behavior of the word PRAGMATIC is by clicking the tab Concordance Plot:

‘AntConc 3.5.9 (Windows) 2020 — O X
File Global Settings Tool Preferences Help
rpus Files Concordanc_Concordance Plot Pile View Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List
Concordance Hits ¢ Total Plots (with hits) 22
ile 2. -
% Plot: 1 FILE: File 1.txt A
File 3.txt A’I 1012 134 15 16 17
File 4.txt Hits: 17
File 5.txt Chars: 162509
File 6.txt
File 7.txt Plot: 2 FILE: File 2.txt
: 1 4 sa ms m 2028 2827 M
F!Ie 8.txt Hits: 29
File 9.txt Chars: 45012
File 10.txt
File 11.xt Plot:3  FILE: File 44xt
File 12.txt 2 4 56 7 @i = 17 s
File 13.txt Hits: 23
File 14.txt Chars: 26070
File 15.txt
rie 166 Plot:4 FILE: File 5.xt
! E 4 10 112
File 17.txt Hits: 12
File 18.txt Chars: 13171
File 19.txt
File 20.txt Plot: 5 FILE: File 6.txt
File 21.txt it 1
File 22.txt e
< hars:
File 23.txt s
ile 24,
i Plot: 6 FILE: File 7:txt
123 7 910 1 12 13
Hits: 13
Chars: 39988
Plot: 7 FILE: File 8.txt
- 10MERGST 18 19 20
Hits: 20
Chars: 38770
Plot: 8 FILE: File 9.txt
1 2 3 4 S & a8
R |1 I | e v
Total No. Search Term [] Words [] Case [] Regex Plot Zoom
l;z:s " |pragmatic l Advanced x1 =
rocessed 7
_ Start Stop Show Every Nth Row

Figure 49. Concordance Plot for the word PRAGMATIC.

The slashes you see in the rectangles represent the distribution of the word PRAGMATIC
in each text of the corpus.

PRAGMATIC, as you noticed, is an adjective. The name of the area is PRAGMATICS (a
noun). Let’s search it? You just need to go back to the Concordance tab and write the word
in the search field (as in figure 47) and click START. Then we get:
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File Global Settings Tool Preferences Help
Files

Concordance Concordance Plot File View Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List

File 2.6t W kwIC File ~

File 3.6t

File 4.0 1 rse semantics, such as information structure, and pragmatics, such as speaker or hearer orientation, rather File 1.6t

::: Z;‘ 2 1 Autism and Pragmatics of Language Asa Kasher1 and Sara Meilijson File 2.xt

e 7o 3 ndrome using the theoretical framework of Modular Pragmatics of Language. We review definitions and dlassifica File 2.0t
4 this paper the point of view of Pragmatics of Language, based on the theoretical model File 2.txt
5 that in Autism, theory of mind and pragmatics of language are impaired, while syntax and File 2.6xt
6 However, most references to the impairments in pragmatics of language in the literature are not File 2.xt
7 we present a theoretical framework of Modular Pragmatics of Language that can account for the File 2.6xt
8 skills with abnormalities in the area of pragmatics. Lack of nonverbal expressiveness, impression of File 2.0¢
9 - While it is now widely accepted that pragmatics is the most disturbed in Autism, it File 2.xt
10 fabnormal rather than normal development. 3. The Pragmatics of Language point of view Research in File 2.0t
1 in Autism lies in the area of pragmatics of language and propose to approach the File 2.xt
12 with confusing results. Lately, the aspect of pragmatics has become prominent in research and it File 2.xt
13 accepted that difficulties in the domain of pragmatics are present in Autism (Rapin, 1991). However, mos File 2.6xt
14 the impairment lies in the area of pragmatics of language and not in communication as File 2.t

e 24t 15 here is based on the view of pragmatics as a study of language use that File 2.0xt
16 distinguishes between language and communication. P s viewed as the linguistic conditions of File 2.t
17 to be included in talk-in interaction pragmatics, which is pragmatic knowledge governing basic asp File 2.6xt
18 with each other under the heading of * pragmatics™. In his view, a distinction should be File 2.6xt
19 are manifested in the autistic individual. Core Pragmatics. The knowledge of basic speech act types File 2.6t
20 ted solely by environmental needs. Amplified Core Pragmatics. The knowledge of all the systems of File 2.xt
21 to do with words. Talk-in Interaction Pragmatics. The pragmatic knowledge governing basic aspects File 2.0t
22 rcio & Paccia 1987). Deficiencies in this area of pragmatics have a great influence in the social File 2.xt
23 describes her difficulty in this area of pragmatics as a lack of the concept of * File 2.t
24 a conversation for company’s sake. Central Pragmatics. Knowledge related to general cognitive systems a File 2.xt
25 ships with other people (Hobson, 1989). Interface Pragmatics. The knowledge which involves integration of data File 2.xt
26 deficient in autistic individuals. This area of pragmatics includes all paralinguistic and nonverbal aspects File 2.xt

27 space” (p. 70). Difficulties in this area of pragmatics are beautifully depicted by Williams when she File 2.0t
28 ic distribution). 14 The theoretical framework of pragmatics of language as described above can account File 2.6t
29 the social interaction area pertain to Interface Pragmatics, “marked impairment in the use of multiple File 2.t
n L ittt s e bt S - A lanmiinnn Thn firet ann *dnios. it
< v
Search Term [/] Words [] Case [] Regex Search Window Size
pragmt Advanced ]
Total No.
2‘; L m Stop Sort  Show Every Nth Row |1
Files Processed e — ——
O tevel 1R 2] Level2[0 2] Level3[0 Clone Results

Figure 50. Choosing the word PRAGMATICS for concordance lines.

As you can see in figure 50, there are parameters you can change to show different

results. Let’s try with this configuration: &teei® s@teait el =1 (remember: choose

your configurations and click the START button). The result we get is this:

File Global Settings Tool Preferences Help

Corpus Concordance Concordance Plot File View Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List
Concordance Hits
File 3.¢ L e File. ~
File 41¢ 1 ating the borderline between semantics proper and pragmatics. A mechanism of pragmatic strengthening was sugge File 24.0xt
;::: gm 2 both its scalar denotation and its attenuating pragmatics. A key feature of the scalar model File 24.0xt
he 760 3 . Their own work2 gave rise to contemporary pragmatics, a discipline which, like formal semantics, has File 24.xt
Fle 8¢ 4 to grammar have to contribute to linguistic pragmatics? A careful answer to this question would File 24.6t
e 5 it also undermines the sense in pursuing pragmatics. A retreat to the formalisms may lead File 141t
File 1108 6 ,and on and on. This makes teaching pragmatics a real pleasure. One can let students File 7.6t
2:: 5 z 7 terminology will come clear in Potts, Teaching pragmatics 3 a couple of months. What's important File 17.0t
Fie 1408 s ,and on and on. This makes teaching pragmatics a real pleasure. One can let students File 17.0t
File 150 9 oliticians and pundits. 4 Pragmatic hypotheses In pragmatics, absolutes are rare. Linguists often worry about File 7.0¢
iz 10 oliticians and pundits. 4 Pragmatic hypotheses In pragmatics, absolutes are rare. Linguists often worry about File 17.0xt
File 1808 1 doesn't need to solve them, either. Pragmatics, according to this view, is only about File 14.xt
2:: ;m 12 to semantics, according to some authors, to pragmatics according to others, and to an “intermediate File 24.xt
File 2100 13 level on the issues and strategies of pragmatics accords with his/her intercultural ability. When File 19.6t
File 220 14 erg and Ackerman (2001) argue that conversational pragmatics accounts for the apparent existence of obligatory File 24.xt
Bt 15 implicature remains at the heart of inguistic pragmatics.19 ACKNOWLEDGMENTS Thanks to Barbara Abbott, Kent File 241t
16 play are three effective approaches of teaching pragmatics. Additionally, | believe that the pragmatics tr File 19.xt
17 y are performed- (1972, p. 383). The teaching of pragmatics aims to facilitate the learners’ sense of File 22.0xt
18 happiness, www.bocc.ubi,pt Politics of Pragmatics 7 albeit limited in time and space (BAKHTIN, 1997 File 6.6xt
19 same way on the two dimensions. Historical Pragmatics 545 All these caveats aside, the hypothesis that File 24.xt
20 for sale are items sed for babies. Pragmatics allows us to investigate how this “meaning File 21.0xt
21 more relevant, more purposeful or more personal. Pragmatics allows this.” Steve Campsall We use language File 21.0xt
22 extents. Below we will see that conversational also underlies the of “obligatory” adj File 24.0xt
23 the real backgroundfor the pedagogical grammars. Pragmatics also stresses the importance of courses on File 9.6t
24 of these melodic lines appear in computational pragmatics, although in this overview chapter we will File 24.0xt
25 the semantics of language prior to its pragmatics, although conventional usage will place a limit File 14.6¢
2 10, & Blommaert, J.(Eds) (1996), Handbook of pragmatics. Amsterdam: Benjamins. Mey, J. (Ed) (1998), Conc File 8.xt
27 PRAGMATICS AND LANGUAGE TEACHING Prof. Dr. Mehmet DEMIREZEN File 9.txt
28 , we have a base B and a Pragmatics and Cognitive Linguistics 665 subordinate space M File 24.xt
29 ,and for teaching me so much about pragmatics and discourse processing along the way. <data File 7.0t
>n I S ol it s i i s s D it 17 s
< > .
Search Term [7] Words [ Case [] Regex Search Window Size
e [
i start Stop Sort__ ShowEvery NthRow [1 2]
Kwic Sort
H& Mlevel1[IR 2|0 Level2[IL 2] Levei30 T Clone Resuits

Figure 51. Different levels of sorting with PRAGMATICS concordance lines.
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The parameters we choose must reflect our research. In this case, we’re just playing

with the tool, but for a specific research you need to choose specific parameters.

Yet another possibility of analyzing the word you are interested in is to search the words that
co-occur with it. Go back to Tools Preferences and erase the configurations we did for the
StopList and LemmalL.ist, and then load the WordList again (with no search term); after that,
write the word SPEAKER in the same field and click the button search only (figure 52).

& AntConc 3.5.9 (Windows) 2020 - O X
File Global Settings Tool Preferences Help
Concordance Concordance Plot File View Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List
Word Types: 17316 Word Tokens: 474727 Search Hits: 1
F!Ie A Rank Freq Word Lemma Word Form(s) "
File 3.bxt 30 1582  [wnat
File 4.txt
File 5.t 37 1558 |have
File 6.txt 38 1410 |one
et 39 1373 |
File 8.txt
File O.txt 40 1371 [they
F?:e 10 41 1306 |at
File 11.txt
File 12.txt 42 1296 f
File 13.txt 43 1285 'm
File 14.txt
e ARt 44 1251 |there
File 16.txt 45 1248 |d
F!Ie 17.4xt 46 1164 |p
File 18.bxt
File 10.4xt 47 1118 |has
File 20.txt 48 1090 Ianiuaie
File 21.txt
File 22.txt A e §
File 23.txt 50 1060 |discourse
File 2400 51 1060 |pragmatics
52 1043 these
53 1032 |other
54 1015 |context
55 981 |such
56 980 |some
57 972 |if
58 971 |meaning
59 955 g
60 938 |he
61 928 |more

Search Term [v] Words [ | Case [ ] Regex Hit Location
|speaker Advanced | | Search Only ||1 =
Lemma List Loaded
Total No. Swt | NN sort Word List Loaded
l‘:-:es Processed Sortby [] Invert Order
I | 5ottty Frea v] Clone Results

Figure 52. Searching for a specific word in the WordList.
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To continue with the analysis of the word SPEAKER, now we’re going to work with the
tab Collocates. Just choose the tab, certify that the word SPEAKER is still in the search

field and click Start. The result you can see in igure 53 (in this case, we used the

option).
& AntConc 3.5.9 (Windows) 2020 - | X
File Global Settings Tool Preferences Help
Concordance Concordance Plot File View CIusters/N-GramsWord List Keyword List
Total No. of Collocate Types: 1875 Total No. of Collocate Tokens: 10660
F!Ie 2 Rank Freq Freq(L) Freq(R) Stat Collocate "
File 3.txt
File 4.txt 1 1230 (923 |307 433745 the
e 2 377 168 209 396391 to
File 6.txt
File 7.txt 3 349 |31 318 492334 s
File 8.txt 4 348 230 |118 3.17476 |of
File 9.txt
File 10.txt 5 343 214 129 |3.38200 |a
File 11.txt 6 266 |182 |84 3.99527 |that
i 7 260 (111 149 363996 |is
File 13.txt
File 14.txt 8 248 |83 165 [3.31117 |and
File 15.txt 9 196 94 102 [3.03137 |in
e 1oid 10 [101 74 27 |482942 wh
File 17.xt . —
File 18.txt 11 100 |70 30 4.11001 by
b 1298 38 60 397363 lor
File 20.txt
File 21.txt 13 94 ZF 67 6.89801 |hearer I
F?:e 22t 14 79 30 |49 340382 it
File 23.txt
File 24.txt 15 15 29 46 349911 |not
16 74 38 36 3.59193 |with
17 74 17 57 7.29395 |addressee
18 73 29 44 291946 |as
19 72 40 32 3.06141 |for
20 69 22 47 3.10961 |be
21 61 38 23 3.50067 |on
22 60 12 48 478231 |meaning
23 58 36 22 494937 about
24 52 14 38 437248 |has
25 50 21 29 2.83898 this
26 47 29 18 3.30349 |which
- ar An Ar ~AnAna | .
Search Term [/] Words [] Case [] Regex Window Span Same
[speaker J Advanced | From...[5L ]70..[5R £
Total No. Start Stop Sort Min. Collocate Frequency
24 =
Fles Proc Sortby [ ] Invert Order 1 3
I | |/5ort by Frea v] Clone Results

Figure 53. Collocates for the word SPEAKER.

Observe the example of the word HEARER: it occurs 94 times in the corpus, 27 times to
the left of HEARER and 67 times to the right of it. If you click the word HEARER in this

screen, you go back to the Concordance tab with these combinations and you get
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File Global Settings Tool Preferences Help

Concordance Concordance Plot File View Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List

Concordance Hits 91

e He kWi File IS
Fle 41 1 what you said acceptable after all.” The hearer accommodates the speaker. Thomason (1990) argued that Grice’ File 24.0xt
::: m 2 rmore, the BDI model incorporates knowledge about speaker and hearer intention ledge, and belief File 24.0xt
File 7 3 een mentioned below: a) Addressees or addressers (hearer and spg#€T) b) An utterance in context, File 23.xt
File 8¢ 4 93 one referred to is unknown to both speaker and Agarer, as in happening on a File 24.0xt
Pt 5 phenomenon that is itself observable to both speaker and hear® File 24t
File 116 6 cording to different social status and different speaker and hearer orientations in request speech act File 19.txt
::: :;3 7 recursive, knowing it explains the ability of speaker and hearer to interpret an (in principle) File 24.0xt
File 145 8 insight of Zipf (1949). In its emphasis on speaker and hearer working together to resolve the File 5xt
File 156t 9 day to put up three shelves] Still. (10) [speaker and hearer are witnesses to a passionate File 24.txt
e 10 the body of mutually evident information that speaker and hearer exploit, the speaker to make File 24t
File 18 1 they include such things as that the speaker and hearer both know how to speak File 1.0
::: o 12 effort on the part of both the speaker and the hearer. Roughly, the speaker tries File S.xt
File 210 3 are indeed working hypotheses, but for the speaker (and indirectly the hearer), rather than for File 24.xt
e 2222 14 by virtue of the assumption that the speaker and the hearer are obeying the cooperative File 24.0xt
File 246t 15 variables, such as the identity of the speaker and the hearer and the time and File 24.0xt
16 the sentence.” In a discourse situation, the speaker and hearer both have their sets of File 24.0xt
17 that P) in a context in which speaker and hearer had not mutually acknowledged the File 24.txt
18 succeeds when the M-intentions of the speaker are recognized by the hearer. This suggests File 24.xt
19 to the discourse (and presumably to the hearer as well); however, the speaker is introducing File 24.xt
20 perform the requested action and (2) that the speaker believes that the hearer is able to File 24.xt
21 particular choice might depend on whether the speaker believes that the hearer has prior knowledge File 24t
22 the speaker (i, known to the speaker but hearer-new), whereas that is appropriate File 241t
23 derstanding system for planning air travel: 1 The speaker can question the hearers ability to File 24.0xt
24 any flights from Boston to Dallas. 3 The speaker can mention the hearer’s doing the File 24.xt
25 the indefinite a book in (4a), the speaker conveys that the hearer is not already File 24.0xt
2 in terms of the competing forces of speaker economy vs. hearer economy, Horn collapsed Grice’ File 24.xt
27 in the sense that they influence a speaker/hearer’s ability to select a relevant File 24.xt
28 ional stipulations associating form and meaning  speaker-hearer must control to produce and understand File 240t
29 form of non-maximal constructions, that a speaker-hearer might extract. 6 Here and elsewhere | File 24.0xt
on i i ot o g i e i i moimalonis. Wi s A Nt 46 i A58
< v
Search Term [1] Words [] Case [] Regex Search Window Size
Advanced [
':“' o K'ks::‘ Stop Sot | ShowEveryNthRow [T 12]
e Alevel1[RE]A Levei2[ L B Leveis0 2] G

Figure 54. Collocates for SPEAKER + HEARER.

The final tab related to the Concordance tool is the Clusters/N-Grams. Still using the same
screen, click on the tab CLUSTERS/N-Grams and the START button:
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& AntConc 3.5.9 (Windows) 2020 - O P

File Global Settings Tool Preferences Help

CorpusFiles Concordance Concordance Plot File View Collocates Word List Keyword List
Total No. of Cluster Types 2989 Total No.of Cluster Tokens 4264
F!Ie i Rank Freq Range  Cluster ~
File 3.bxt
File 4.txt 1 255 (12 speaker’s
File 5.txt 2 56 6 speaker is
File 6.txt
File 7.txt 3 49 7 speaker and
File 8.txt 4 32 7 speaker to
File 9.txt
File 100 5 30 6 speaker has
File 11.txt 6 25 2 speaker’s meaning
File 12.0¢ 7 23 1 speaker means
File 13.txt i % g
File 14.txt 8 21 2 speaker’s intention
File 15.txt 9 18 4 speaker of
2:: :gz 10 16 1 speaker meaning
File 18.txt 1 15 1 speaker and addressee
i 12 14 2 speaker who
File 20.txt
File 21.txt 13 14 1 speaker’'s empathy
Fi:e 226 14 13 2 speaker intends
File 23.txt
Fh: 2atxt 15 13 1 speaker says
16 12 3 speaker may
17 12 5 speaker or
18 11 4 speaker and hearer
19 11 2 speaker intends to
20 11 3 speaker must
21 11 1 speaker’s empathy with
22 11 1 speaker’s intentions
23 11 = speaker’s utterance
24 10 1 speaker does
25 10 3 speaker intentions
26 10 2 speaker wants
27 10 2 speaker’s communicative
28 10 3 speaker’s intended
v
Search Term [/] Words [] Case [ ] Regex [ ] N-Grams |Cluster Size
lspeaker I Advanced } Min.|2 3]‘ Max.|5 73';’]
| St | Sop | Sot | Min. Freq. Min. Range
Total No. Sortby []InvertOrder  Search Term Position [1 =RE =
24 .
g [Sort by Freq v| A onLeft []OnRight
[— [Clone Resuts]

Figure 55. Clusters for the word SPEAKER.

In this case, we have a cluster size with 2 to 5 (from 2 to 5 words). We can change it,

for example, to 2 to 4:
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& AntConc 3.5.9 (Windows) 2020 - O X
File Global Settings Tool Preferences Help
Concordance Concordance Plot File View Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List
Total No. of Cluster Types 1975 Total No. of Cluster Tokens 3198
File 2.bxt R
i ank Freq Range  Cluster ~
File 3.bxt
File 4.txt 1 255 [12 speaker’s
File 5.txt 2 56 6 speaker is
File 6.txt
File 7.txt 3 49 7 speaker and
File 8.txt 4 32 7 speaker to
File 9.txt
File 10:0d 5 30 6 speaker has
File 11.txt 6 25 2 speaker’s meaning
File 12.0¢ 7 23 1 speaker means
File 13.txt g G
File 14.txt 8 21 2 speaker’s intention
File 15.bt 9 18 4 speaker of
2:2 :gz 10 16 1 speaker meaning
File 18.txt 1 15 1 speaker and addressee
e 12 14 2 speaker who
File 20.txt
File 21.txt 13 14 1 speaker’s empathy
File 22.txt 14 13 2 speaker intends
File 23.txt
File 24.txt 15 13 1 speaker says
16 12 3 speaker may
17 12 5 speaker or
18 11 4 speaker and hearer
19 1 2 speaker intends to
20 1 3 speaker must
21 1 1 speaker’s empathy with
22 11 1 speaker’s intentions
23 11 = speaker’s utterance |
24 10 1 speaker does
25 10 3 speaker intentions
26 10 2 speaker wants
27 10 2 speaker’s communicative
28 10 3 speaker’s intended
v
Search Term [/] Words [] Case [] Regex [] N-Grams er Size
|5peaker | Advanced | Min.[2 2] Max.[4 =
Start ‘ Stop Sort Min. Freq. Min. Range
Total No. Sortby []InvertOrder  Search Term Position [1 =NE =
e [Sort by Freq v| A onLeft [ OnRight

Figure 56. Clusters for the word SPEAKER.

We can search the cluster SPEAKER’S UTTERANCE, for example (note that we changed

the Search Window Size parameters to 100, to visualize larger fragments of text):
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File Global Settings Tool Preferences Help
Corpus Files. Concordance Concordance Plot File View Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List
s
e 2. e KkwiC File
| |File 3.6¢ F & 2 P = o 3 & = =
File 4 1 component of speaker meaning that constitutes an aspect of what is meant in a speaker’s utterance without being part of what is said. What a speaker intends to File 24.txt
fesn 2 needed is his ition of the speaker's icative intention; his ing of the speaker's utterance. This is what has been called ‘illocutionary uptake': “In the case of File 100t
ile - : B g z A
File 7t 3 if such technology did not exist but the speaker thought it did, then the speaker’s utterance would have the same meaning, would it not? Even though this approach File 14.0xt
File 8.x¢t 4 See e.g. Grice 1975, Levinson 1983. 348 Deirdre Wilson Amplify the informational content of the speaker's utterance, by finding the most specificinterpretation, up to what you judge to be File 16.0xt
::: o 5 that carries the implicature in C, and the inference of q induced by the speaker’s utterance of p in C. Subtypes of implicature are illustrated by (1a=c) ( File 24,0t
File 1.0 6 information is added to produce in the hearer a narrow-scope understanding of the speaker's utterance or a wide-scope understanding of the speaker’s utterance in the File 240t
:':E :iz 7 -scope understanding of the speaker’s utterance or a wide-scope understanding of the speaker’s utterance in the context. On Frege’s and Strawson's view the narrow- File 24.txt
ile
File 140 8 choice or an exclusion negation is also made by the hearer in interpreting the speaker's utterance. The semantical indeterminacy of “not” in the sentence leaves it open to File 24.0xt
File 15.6¢ 9 complement is true. If the hearer does not know or believe, prior to the speaker’s utterance, that the complement is true, his presumption, ceteris paribus, that the speake File 24.txt
File 1 : f 5 : : z : S -
ieigazid 10 speaker's utterance, that the complement is true, his presumption, ceteris paribus, that the speaker's tterance is meant to be informative provides him with good reason to accept File 24.6¢t
File 180 1 mind). Recipient's corollary: the rule of enrichment. Amplify the informational content of the speaker's utterance, by finding the most specific interpretation, up to what you judge to File 24.6xt
File 19.0
File 20t
File 21.6¢
File 22.txt
File 23.6¢ 2 =
File 24.6¢ Search Term ] Words [] Case [] Regex S cavcti Wisdow Stc
speaker's utterance Advanced |
i Start Stop Sot | ShowEveryNthRow[1 15
Files Processed P

B Level 1[IR )0 Level2[IL 2] Levei3[0 [2]

Clone Results

Figure 57. Concordance lines for the cluster SPEAKER’S UTTERANCE.

PARE

Remember, the lexical analysis programs exist to help, not to do the entire work for

you. In figure 57, for example, you can start analyzing the SPEAKER’S UTTERANCE
cluster for your research.

Keywords

To find the keywords of a corpus, you need to have two available corpora: your study
corpus and a reference corpus. You can download a reference corpus list from here:
https://1drv.ms/u/s!Aq3R_KrvKKr qrdDTwzWyiMz3Y2bKw?e=b45IsV

The first step is to load your reference corpus. Go to the upper menu of AntConc again
and choose Tool Preferences > Keyword List > Reference Corpus > Use Word List >
Add File. Get the file you’ve just downloaded and click load. The name of the corpus will
appear in the rectangle. After that, click Load. The program will load the reference corpus

and then will show a green rectangle, showing that everything is ok. Click APPLY to go
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Lexical Analysis Tools

‘ Tool Preferences

Category
|Concordance
|Concordance Plot
(Clusters/N-Grams
|Collocates

Word List

— O X
Keyword List Preferences
Display Options
Rank Frequency [ Keyness [ Effect [ Keyword
Other Options
Treat all data as lowercase [ ] Treat caseinsort [ ] Show negative keywords
Keyness Values
Keyword Statistic Log-Likelihood (4-term) bd
Keyword Statistic Threshold p < 0.05 (+Bonferroni) v
Keyword Effect Size Measure  |Dice coefficient ol
Keyword Effect Size Threshold  |All Values v
Reference Corpus
O Use raw file(s) (@ Use word list(s)
Add Directory Add Files Swap with Target Files Clear List
\COCA txt para AntConc.txt
Total No. 1
Loaded Clear _
Apply Cancel

Figure 58. AntConc’s Tool Preferences and Keyword List.

You have already changed the settings and loaded the reference corpus. Just choose the
Keyword List tab of AntConc and click the START button. You get your keywords list
from the PRAGMATICS area:
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File Global Settings Tool Preferences Help

Corpus Files
File 1.txt
File 2.txt
File 3.txt
File 4.txt
File 5.txt
File 6.txt
File 7.txt
File 8.txt
File 9.txt
File 10.txt
File 11.txt
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File 13.txt
File 14.txt
File 15.txt
File 16.bxt
File 17.txt
File 18.txt
File 19.txt
File 20.txt
File 21.bxt
File 22.txt
File 23.txt
File 24.txt

Total No.
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Files Processed
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3 870 |+ 11074.27 |0.0072 sentence
< 805 + 8965.74 |0.0066 utterance
5 971 |+ 797852 |0.0079 meaning
6 827 |+ 790847 |0.0068 will
7 1060 |+ 75223  |0.0084 discourse|
8 731 + 744796 0.006 like
9 832 |+ 7431.83 |0.0068 pragmatic
10 1066 |+ 6925.03 |0.0083 speaker
11 478 |+ 6267.82 |0.004 sentences
12 421 + 576835 0.0035 john
13 425 |+ 5456.1 0.0035 new
14 870 |+ 5336.89 |0.0068 sentence
15 482 |+ 5208.62 |0.004 case
16 1015 |+ 511234 |0.0075 context
17 474 |+ 5053.77 |0.0039 content
18 472 |+ 495471 |0.0039 semantics
19 971 |+ 489523 0.0072 meaning
20 349 |+ 478173 |0.0029 grice
21 370 |+ 469895 |0.0031 words
22 405 |+ 467479 |0.0034 structure
23 364 |+ 446235 |0.003 even
24 505 |+ 444539 0.0042 semantic
25 420 |+ 4358.09 |0.0035 reference
26 562 |+ 431439 |0.0046 linguistic
27 724 |+ 427976  |0.0057 interpretation
v
Search Term [/] Words [] Case [] Regex Hit Location
|Speaker | Advanced ‘ vSearchOnIy‘
| St Stop . Sort Reference Corpus Loaded

Sortby [ ] Invert Order

|Sort by Keyness v [ ' Clone Results

Figure 59. Keyword List from the Prosody corpus.

MODULO 3

From this point on, you already know the procedures: click the word you want to analyze

and you get its concordance lines. For example, let’s click the word DISCOURSE (rank

7) and see the results:
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File Global Settings Tool Preferences Help
Concordance Concordance Plot File View Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List

File 1.0 ————
He Kwic File IS
1 ntains something explicitly ((36a,0) or implicitly ((36¢)) anaphoric to something preceding in the discourse. (36)a. [ ... new license ... ] Attached to it, as always, is an application blank for next  File 24.xt
2 them is a response to, or a continuation of, some portion of the prior discourse” (1983: 197-8). A similar characterization is given by Fraser (1990, 1996), who sees them File 24.txt
3 RT has argued, however, that we should not see comprehension as a byproduct of discourse acceptability (= coherence), but rather as the key to our intuitions about coherence. Thus File 24.txt
4 for coherence, in that pragmatic interpretation is a by-product of a theory of discourse acceptability, which is defined in terms of coherence. RT has argued, however, thatwe  File 24.xt
e 5 if and only if xis the most salient F in the domain of discourse, according to some contextually determined salience ranking” (348; emphasis added); ant File 24.txt
File 1100 6 bridging (Clark 1977). The idea is that when entities have been explicitly introduced into a discourse, add will Ily make ions about entities associated with them, fol File 24.txt
::: :i S 7 are not the only expressions that operate as indicators at the level of discourse: discourse adverbials like frankly or reportedly and expletives like damn and good grief are also  File 2d.6xt
File 146t 8 capture what makes certain potential pronominal antecedents more salient than others in a given discourse; again, it might be said that pronouns carry a presupposition of the salience of File 24.1xt
9 of particular “open itions” (i. itions containing an ified element) in the discourse. (All of these factors will be discussed below) Because non-canonical constructions are us File 24.txt
10 the discourse-maker, more precisely, a cognitive conception of the individuals involved in a discourse, alternatively taking the roles of speaker and audience. The sociological analysis of discou File 10.xt
1 . In addition, many constructions require a particular open proposition to be salient in the discourse. An open pro (©oP)isa ition in which a constituent is left open File 24.1xt
e 1900 12 ion of historical discourse analysis: historical discourse analysis proper, diachronically oriented discourse analysis, and discourse-oriented historical linguistics. These distinctions are based primar File 24.txt
13 The aim of this paper is to propose a pragmatic and rhetorical view in discourse analysis, combining both disciplines in order to explain the intentional * This work has be File 10.6xt
14 e of work include aspects of what Jacobs and Jucker call pragmaphilology). Diachronically oriented discourse analysis examines the evolution of forms or systems that have a discourse function, such File 24.txt
e it 15 ence between the two is debatable. Brinton (2001) provides a threefold classification of historical discourse analysis: historical discourse analysis proper, diachronically oriented discourse analysis, z File 24.txt
16 of the paper consists in a few remarks about the different approaches taken in discourse analysis in general, from sociology to ethnomethodological conversation analysis, in ord File 106t
17 from Austin and Grice on. That means that the pragmatic approach we take for discourse analysis is an intentional one and not a behaviourist one, as it is the File 10.xt
18 any language theory. Our main reason for not being interested in sociological approaches to discourse analysis is that the standard sociology of discourse takes it, at the same time, File 104xt
19 bncluding remarks. 1. Forms of discourse analysis Sure, the most important conceptual problem of discourse analysis is the delimitation of the very idea of discourse. Depending on the different |File 106t
20 : Some conceptual remarks Jesus M. Larrazabal and Kepa Korta® Abstract: This paper focuses on discourse analysis, particularly persuasive discourse, using pragmatics and rhetoric in a new combi File 10t
21 le. Brinton (2001) provides a threefold classification of historical discourse analysis: historical discourse analysis proper, diachronically oriented discourse analysis, and discourse-oriented histor File 24.txt

22 are based primarily on the methodological perspective of the work. According to Brinton, historical discourse analysis proper is essentially synchronic: the study of pragmatic factors such as orality, te File 24.bt
23 haties, not by the formal mechanism of semantic theory” (Ruht M. Kempson, 1977: 101) In general, discourse analysis rules in expressing politeness; greetings, and other verbal behavior, and all of wt File 9.xt

24 | emain categories: the global spread of English, corpus linguistics and langauge teaching, critical discourse analysis, second language acquisition and the nature of applied linguistics itself. For each [File 11.xt
25 wscehuesy ; icpdf> 1 Pragmatics and Rhetoric for Discourse Analysis: Some conceptual remarks Jesus M. Larrazabal and Kepa Korta* Abstract: This pi File 106t
2 topic of the fourth section. We end with a few condluding remarks. 1. Forms of discourse analysis Sure, the most important conceptual problem of discourse analysis s the delimit|File 10.xt
27 discuss issues primarily from the perspective of diachronic pragmatics and diachronically oriented discourse analysis, taking pragmatics to be non-literal meaning that arises in language use. Section File 246t
28 be incremental rather than explosive, with new results coming in from many directions, from discourse analysis to phonetics and from computational linguistics to digital signal processing, witt |File 1.txt
29 surprisingly, there is considerable overlap between text-based historical pragmatics and historical discourse analysis; whether there is any significant difference between the two is debatable. Brintor File 24.txt
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== (o
'2‘;""“‘ Start Stop Sot | Show Every Nth Row 1
Kwic Sort
— D tevel 1[R 2] Level 2[R 2 Levei 3[R 13 Clone Results

Figure 60. Concordance lines for the word DISCOURSE

From here, you can try the tabs we have already explained, like Concordance Plot,
Collocates and Clusters/N-Grams. Have fun!
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Project Development

Basic Contents
*Describing language nowadays.
*Choosing an area to be described: Terminography.

* Web environment for terminological management: VoTec.

Objectives
*Recognize the steps of a language description project.

* Prepare a project you can use with your students.



Project Development

PROJECT DEVELOPMENT

\_

ACTIVITY 11

Video class, module 4. Watch the professor’s hints about the subjects that are going to be

worked in this module.

\_

ACTIVITY 12

Project. You’re going to prepare a class plan project, using the Corpus Linguistics approach.
Possible sources: Internet sites with corpora and tools (module 2), corpus compilation
(module 3), lexical analysis tools software (module 3), a combination of some or all this
previous ideas. Here in module 4 we present a possible project you could work with your

students. Think about a project you really could apply in your school.

The project must contain all the steps you intend to develop with the students (don’t forget
to specify the target public, the description of the school you plan to apply the project,
the available resources in this school, etc.). You’ve seen in this guide that pictures help a
lot to prepare this kind of work — use them. When you finished it, send to your tutor. This

activity will be evaluated.

Describing language nowadays

There are three main sources from where you can get information about a language:
dictionaries, didactic materials and grammar books (when we think about the teaching/
learning relation in schools, of course). Nevertheless, it’s a very passive action: you open
the books and consult them; if you don’t understand what is written or you don’t get the

information you need, you need the help of a teacher or get another material.

With the Corpus Linguistics approach, these classical learning methods are being
reviewed. It’s time to teach your students how and where they can get information about
the language in a more active way! It’s time to teach them how to solve their own questions

and go beyond without the help of a teacher.
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Among other areas, the Corpus Linguistics approach can work with: Phonetics and
Phonology; frequency of the most common words in a language; frequency of grammatical
classes; Morphology and morphossyntatic variations; Syntax; collocation comparisons in
a language (such as adverbials, for example); recognition of composite (as binomials)
and complex (or n- grams) Lexicon; Phraseologisms (sayings , idioms); verbal and
nominal regency; selection of nomenclature and database forterminological works (in
all areas); general mono-or multilingual dictionaries creation; verification of translation
modalities in mono-or bilingual corpora; Dialectology; translatorsdatabase; foreign
language teaching and development of teaching materials (ESL); literary, technical and
journalistic (parallel corpora) translations review; aid for Text, Gender and Discourse
studies; Prosody; creation of computerized tools (such as lexical and grammar checkers,
summarization, text mining, textual simplification and elaboration); natural language
processing (NLP) - automated translations; Interlanguage description in foreign language
teaching; Stylistics analysis; Pragmatics; description and analysis of "errors" in written
texts in native or foreign language; Semantics; human and machine translation; Metaphors

study and treatment.

There are many possibilities of using Corpus Linguistics in other areas than
Linguistics and Language. Learn about one here, with the text of Oliria Mendes
Gimenes: https://repositorio.ufu.br/handle/123456789/13884

Choosing an area to be described: Terminography

Terminology is the branch of Linguistics that studies the vocabulary of a specific area of
knowledge. For example, we can study the terminology of Chemistry, the terminology of
Education, etc. Terminography is the practical branch related to Terminology. When you
create a specialized dictionary for an area of knowledge, you are doing a terminographical

work.

Terminographical works generally, nowadays, use corpora as basis to create the
microstructure of a dictionary entry. The examples we get from a corpus help us to
determine the grammar structure of the word, its field, its semantical relations, etc. More

important, they help us build the definition of a specialized word.

To obtain the examples, just access the corpus, using the AntConc program (as we have
previously done), and go to the concordance lines: they supply information you can use

in the dictionary’s microstructure.
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For the definition, a good idea is to seek the word you want plus the verb to be. Take a
look at figure 62. It’s the same of figure 61, but we added the word is in the search field:

Global Settings Tool Preferences Help

Corpus Files Cencordance Concordance Plot File View Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List
e dat Concordance Hits %)
::: §§ He  KWIC File ~
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i 752 3 Pakistan Corresponding Author: Al Siddiqui, E-mail: scorpion_king2893@hotmail.com ABSTRACT Pragmatics is a major study of linguistics that defines the hidden meanings of a writer File 23.¢
File 81 4 sity, Berlin, Germany Torgrim Solstad, University of Oslo, Oslo, Norway 1 INTRODUCTION Lexical Pragmatics is a particular account of the division of labor between lexical semantics and pragmatic File 20.txt
st 5 nd iously to fine-tune the interpretation of virtually every word. 1 Introduction Lexical pragmatics is a rapidly developing branch of linguistics that investigates the processes by which ir File 16.txt
file 1100 6 iperate with foreigners politely and efficiently. HOW PRAGMATICS MIGHT BE TAUGHT Since the pragmatics is a significant field of second language learning, many researchers have provided lan File 19.txt
::: :i $ 7 teaching since it helps in reforming and improving classroom practices of language teachers. Since pragmatics is a study of language use and context, the writing of practical grammars is File 9.txt
Fie 145t 8 speaking into a certain standard type of language. In other words, Rose (2001) reveals that pragmatics is a study, which makes the learners comprehend that language varieties do existin  File 19.6t
File 1504 9 es around the different factors of speech situation, (1964:23). Leech (1983:13-4), pointed that the pragmatics is a study of meaning and the way to relate that speech with any File 23.0¢
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File 186 11 UNDERSTANIND AND MISCOMMUNICATION From views of House, Kasper, and Rose (2003), the pragmatics is a type of knowledge that makes people detect the intercultural interaction structures File 19.xt
::: ;g: 12 etween structure and use in general, most especially the nature of contextual meaning.1 Historical pragmatics is a usage-based approach to language change2 which came to be identified and File 24.txt
File 215 13 language in social interaction and the effects of our choice on others.” David Crystal * Pragmatics is a way of investigating how sense can be made of certain texts even File 21.0t
File 226t 14 riele Kasper Professor, Department of ESL, University of Hawaii How would you define pragmatics? Pragmatics is about ‘doing things with words’ (Austin), or acting by means of language. | File 8.txt
s 15 Jom research, will inform teachers what approaches to instruction in pragmatics are most effective. Pragmatics is also a useful approach to teacher education and development. By examining classroo File 8.txt
16 comprehend that language varieties do exist in various speech acts of EIL/EFL communications. Pragmatics s also a study, which makes the learers accommodate to diverse kinds of flexible  File 19.6xt
17 “What does a speaker who says this hope to accomplish?"). A classroom discussion of pragmatics is also a good place to explore prior impressions of speakers. For example, Americans  File 22.txt
18 little encouragement all learners will recognize that their L1s also have “secret rules.” Pragmatics is an area of language instruction where teachers and students can genuinely learn tog File 22.txt
19 because we share certain contextual knowledge with the writer or speaker of the text. Pragmatics is an important area of study for your course. A simplified way of thinking File 21.0xt
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24 Perspective of Language Change In Horn and Levinson’s work, a historical perspective on pragmatics is called upon primarily as additional support for synchronic analysis. In much recent hi File 24.txt
25 the work is not particularly formal, it marks the birth of modern formal pragmatics. Pragmatics is central to the theory of linguistic meaning because, to paraphrase Levinson (2000),t File 5.6t
26 the contextual meaning towards the hearer according to provided situation. Therefore, the study of Pragmatics is concerned mainly with meaning and its definition of role variation with different com File 23.txt
27 ion between utterances and context. Like other kinds of pragmatics, this means that computational pragmatics is concerned with indexicality, with the relation between utterances and action, with the File 24.txt
28 results of such a beneficial conneetion will be analysed. THE ESSEN CE OF PRAGMATICS Pragmatics is dermed as the study of the meaning of language utterances with respect to File 9.0xt
29 fact, it follows from the way in which the distinction between linguistic semantics and prag in the theory, as discussed in section 2 above. Again, the underlying issue  File 24.1xt
ol By O A e P N R ik s e i i e iz i s e NTOU B 20
Search Window Size
= & u
—— o g Every NthRow [T 2]
Files Processed pc ey — —
I D[R 2[R IR LR Clone Results

Figure 61. Concordances for the combination PRAGMATICS + IS.

The concordance lines you get are serious candidates of what Aubert (1996) calls
Definitory Contexts, a good definition of the term. In this case, we have 80 concordance
lines that can supply us with information about what is PRAGMATICS. Other possibilities
of search to find Definitory Contexts are apposition (using commas), brackets and colon
In figure 62, we searched PRAGMATICS + colon:

File Global Settings Tool Prfer Help
Concordance Concordance Plot File View Clusters/N-Grams Collocates Word List Keyword List
et Concordance Hits 12
eam W KwIC File
file 4. 1 2). Their classification of the evidence cuts across, to some extent, the standard parts of pragmatics: indexicality, llocutionary force, and implicature. This cross-classification presents som File 14t
:':° :: 2 one, as it is the case of the semiotic pragmatics done in Morris’ (1938) framework. 2. Pragmatics: Intentions in communication Since the work by Austin and Grice, linguistic pragmatic: File 10.6xt
e ey . . s " " Py ”
g 3 Politics of Pragmatics: Language and Social Change Jair Antonio de Oliveirall In Brazil, the linguistic academ File 6.txt
File 8.0 4 ledure. Relevance theory therefore suggests the following answers to the basic questions of lexical pragmatics: lexical-pragmatic processes are triggered by the search for relevance, they follow a p File 16.xt
e, 5 | E.(1989). Requestive Hints. In S. Blum-Kulka, J. House & G. Kasper (Eds.), Cross-cultural Pragmatics: Requests and apology (pp. 71-95). Norwood, New Jersey: Ablex Publishing Corporatic File 8.t
File 114t 6 currents or within theorizing. 1 Abstracting Semantics from Pragmatics: the Carnapian Approach The semantics/pragmatics distinction was first explicitly intrc File 24.txt
::: :m 7 . Before this workshop, we devoted a class period to the basic tenets of Gricean pragmatics: the cooperative principle, the maxims and their interactions, and a lot more illustrative File 7.txt
Fie 1450 8 . Before this workshop, we devoted a dlass period to the basic tenets of Gricean pragmatics: the co ive principle, the maxims and their interactions, and a lot more illustrative File 17.txt
File 15t ° given sentence, there is another type of use that is of primary concern to pragmatics: the current use of the sentence by the speaker who actually utters it. That File 2400t
s 10 Pragmatist Pragmatics: The functional context of utterances John Collier School of Philosophy and Ethics Unis File 14.txt
File 180t i syntax, on the speech-act theoretic view semantics is not autonomous with respect to pragmatics: There is no way to account for the meaning of a sentence without considering File 24.xt
:':: ;: ; 12 , but it determines another form of meaning which clearly falls within the province of pragmatics: what the speaker means when he says what he says, in the context at File 24.txt
e 201
File 214t
File 22.txt
File 23.txt < >
File 24.xt Search Window Size
Advanced [0
'2‘;"' L St Sop Sot | Show Every NthRow [T 1%
Files Processed [ - X
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Figure 62. Concordance for the combination PRAGMATICS + :.

To organize all the information you get from the concordance lines, in terminographical
works, you need a specific program. The program can be installed in your computer (for
example, some researchers still use Access, from Microsoft) or you can use online

solutions.

70

Estudos Descritivos e Linguistica de Corpus Integrada a Pratica Educativa



MODULO 4

Web environment for terminological management: VoTec

The VoTec (Vocabulario Técnico, FROMM, 2007) is an online solution for
terminographical projects. Nowadays we call this type of program web environment for
terminological management. You can see some examples of how the system works in
here: http://treino.votec.ileel.ufu.br/. This is the page of the product of researches done
with the VoTec'.

Online Technical Vocabulary Full Screen | Portugués| Help

| Linguistics

+ || Choose an area v

[ ] search

Kind of exhibition
Normal
Extended

Results from your search for: ""

Kind of search

o Allophone in the area: Linguistics > Theoretical Linguistics > Phonetics

o Derivation in the area: Linguistics > Theoretical Linguistics > Morphology
Total e Grammar in the area: Linguistics > Theoretical Linguistics > Syntax
Translator o Intonation in the area: Linguistics > Theoretical Linguistics > Phonology
Modular e Language in the area: Linguistics > Theoretical Linguistics > Syntax

e Meaning in the area: Linguistics > Theoretical Linguistics > Syntax
External Searches o Morphemes in the area: Linguistics > Theoretical Linguistics > Morphology
Corpus NILC e Morphology in the area: Linguistics > Theoretical Linguistics > Morphology
Google e Phoneme in the area: Linguistics > Theoretical Linguistics > Phonology
newerstcom o Phonetics in the area: Linguistics > Theoretical Linguistics > Phonetics
Wikipedia e Phonology in the area: Linguistics > Theoretical Linguistics > Phonology
CORTEC e Speech in the area: Linguistics

e Stem in the area: Linguistics > Theoretical Linguistics > Morphology
e Vowels in the area: Linguistics > Theoretical Linguistics > Phonology

Resultados da busca por: ""

o Afixos na area: Linguistica > Linguistica Tedrica > Morfologia

o Alofone na area: Linguistica > Linguistica Tedrica > Fonética
Derivacao na area: Linguistica > Linguistica Tedrica > Morfologia
Entonacdo na area: Linguistica > Linguistica Tedrica > Fonologia
Fonema na area: Linguistica > Linguistica Tedrica

Fonema na area: Linguistica > Linguistica Tedrica > Fonologia
Fonologia na area: Linguistica > Linguistica Tedrica > Fonologia
Fonologia na area: Linguistica > Linguistica Tedrica > Fonologia
Fonética na area: Linguistica > Linguistica Tedrica > Fonética
Fonética na area: Linguistica > Linguistica Tedrica > Fonética
Gramatica na area: Linguistica > Linguistica Teorica > Sintaxe
Lingua na area: Linguistica > Linguistica Tedrica > Sintaxe
Morfemas na area: Linguistica > Linguistica Tedrica > Morfologia
Radical na area: Linguistica > Linguistica Tedrica > Morfologia
Significado na area: Linguistica > Linguistica Tedrica > Sintaxe
UF na area: Linguistica

Vogais na area: Linguistica > Linguistica Tedrica > Fonologia
morfologia na area: Linguistica > Linguistica Tedrica > Morfologia

¥ English

Figure 63. Main consulting page of VoTec (in English), Linguistics area.

PARE

VoTec was developed as a bilingual (English/Portuguese) tool. If you develop a kPP

project, you must work with these two languages. As a result, all the processes we

presented

The first step in VoTec is to have your name registered in the system. As soon as you’re

granted access

to the system, you can start creating a term.

14 Take a look at new possibilities with this version of VoTec, that works with TV Series: http:/ic.votec.

ileel.ufu.br
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(

If you’re interested in using VoTec for the class plan project of activity 12, get in
touch with your tutor. We must register your name in the system first so you can access
the data bank. In this case, you’re going to work with the pages of the process involved

in VoTec to create a specialized dictionary.

.

J

Let’s see the first page:

Vocabulario Técnico Online Tela Cheia | English

Seu ultimo acesso foi em:

Cadastro de Fontes I Sair |

Fichas ainda ndo aprovadas

Termo | Lingua I Coletado em | Cadastrada por Agdes

Nenhum termo para revisar

Total de Termos: 0

Fichas aguardando revisao

Termo | Lingua Coletado em Cadastrada por Agdes

Nenhum termo para revisar

Figure 64. VoTec researcher’s first page.
The first step is to create a NEW TERM. Click the button; insert the name of the term and

the areas involved'’:

Vocabulario Técnico Online Tela Cheia | English

Voltar ao painel

Passo 1

Termo

| Prosody

Lingua
Escolha uma lingua:
Ontologia

Grande Area: Linguistica v

Sub-area 1: [Linguistica Tedrica |

Sub-drea 2: |Prosodia v|

Figure 65. Creating the term PROSODY.

15 Here, instead of the Pragmatics area, we’re working with the Prosody area.
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In the next screen, you get the name of the term you’re going to work with and you can
start inserting the concordance lines (contexts) you got from AntConc. In this case, let’s
insert the information from the fourth concordance line for PROSDOY + IS (figure 66):

Vocabulério Técnico Online Tela Cheia | English

Voltar ao Painel Proximo Passo

Novo Contexto

Passo 2

Dados do Contexto

Exemplo®: |prosodic reading, or reading with expression, is considered one of the A
hallmarks of fluent reading. The major purpose of the study was to learn how
reading prosody is related to decoding and Reading comprehension skills.

Conceito™: |prosody is related with expression ‘

Fonte*: |OPDF v] Cadastrar Nova

Fonte

Data de Coleta*: 20/04/2014 ‘ (dia/més/ano ex.: 18/03/2007)

v

Contextos Cadastrados

| Exemplo | Conceito Fonte Agdes

Nenhum contexto cadastrado

Contextos Cadastrados: 0

25/05/2014 06:53 © 2007 FFLCH - ICMC Jr. v

Figure 66. Inserting a context for PROSODY.

As you can see, after inserting an extract of a concordance line from AntConc, we must
present a concept for it (summarize the main idea). The font can continue OPDF and you
must insert a date. After you do these steps, click the SAVE button.

-

\_

You don’t have to insert all the contexts, just the ones you consider the best to create a
definition. It means you must understand the text very well and you must be capable of

extracting some basic concepts from it. These basic concepts will form your definition.

As a result, we get a new screen, with the context already inserted in the data bank. In

example 56, we got a screen with 3 examples
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Contextos Cadastrados

Exemplo Conceito Fonte Acoes
Although these studies provide good descriptive evidence for the idea that | linked to fluent and | PDF editar - excluir
prosody is linked to fluent and expressive reading, they do not help us expressive reading 20/04/2014

understand whether prosody is helpful for comprehension in Young readers.

Prosodic reading, or reading with expression, is considered one of the prosody is related PDF editar - excluir
hallmarks of fluent reading. The major purpose of the study was to learn with expression 20/04/2014

how reading prosody is related to decoding and Reading comprehension

skills.

As noted earlier, Chafe (1988) and others suggested that prosody is a reflection of PDF editar - excluir
reflection of comprehension. comprehension 20/04/2014

Contextos Cadastrados: 3

When you finish inserting the contexts, click the button NEXT STEP (figure 66). You get

a new page with this appearance:

25/05/2014 07:18 © 2007 FFLCH - ICMC Jr.
Figure 67. Inserted contexts for PROSODY.

Vocabulario Técnico Online

Tela Cheia | English

[“Contextos [@Conceito Final / Definicdo

[ Passo Anterior [l Saivar [ Sair sem salvar

— Contextos

Exemplo | Conceito

Fonte

A

1 |Prosodic reading, or reading with expression,
is considered one of the hallmarks of fluent
reading. The major purpose of the study was
to learn how reading prosody is related to
decoding and Reading comprehension skills.

prosody is related with expression

PDF 20/04/2014

2 | As noted earlier, Chafe (1988) and others
suggested that prosody is a reflection of
comprehension.

reflection of comprehension

PDF 20/04/2014

3 | Although these studies provide good
descriptive evidence for the idea that prosody

linked to fluent and expressive reading

PDF 20/04/2014

[ Dados [@Tracos Distintivos '@Semantica " Termo Equivalente [@Termos Remissivos [@Informacdes Enciclopédicas

—Dados

Ontologia: Linguistica > Linguistica Tedrica > Prosodia

Categoria Gramatical: |Escolha uma Categoria v‘

Género: |Masculino v

Sigla/Acrénimo: |

NUmero:

Entrada por Extenso: |

Var. Morfossintaticas: |

Acepcao N°: |

25/05/2014 07:26 © 2007 FFLCH - ICMC Jr.

v

Figure 68. Second page for the term PROSODY

Each of the tabs in the middle of the page must be completed with the information from

the concordance lines you have already inserted in (that is shown in the first part of the

page, as you can see in figure 68). Let’s see one by one:

The DATA tab must be filled with morphossyntatic and corpus information about the term

you’re working with:
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[“Dados [*Tracos Distintivos “Semantica “*Termo Equivalente @ Termos Remissivos [@Informacdes Enciclopédicas

— Dados

Ontologia: Linguistica > Linguistica Tedrica > Prosddia A
Categoria Gramatical: [Substantivo v Nimero:
Género: Sigla/Acrénimo: | |

Entrada por Extenso: | |

Var. Morfossintaticas: | l

Acepcao N°: | I v
Corpus
Posicao na Ordem de |4 N° de Ocorréncias do 388
Freqiiéncia: termo: v

Figure 69. Data tab.
To get the position in frequency order and the number of occurrences of the term, get

back to the AntConc’s Word List.

Almost hundred percent of words used in technical areas are nouns. Moreover,

almost hundred percent of the English nouns have a neutral gender.

The Distinctive Traces tab must contain the concepts you prepared in the previous page.
The lines represent the number of contexts you inserted in the system, the columns, the
synonyms you can get from these concepts. As you can see in figure 70, we inserted the

concepts expression and expressive reading in the same column (A):

“Tracos Distintivos

—Tracos Distintivos
— Nao use aspas duplas
A | lc E E |

1 || expression

“"Semantica '@ Termo Equivalente

“Termos Remissivos _[“Informacdes Enciclopedicas

2 omprehens...

expressiv&. .. fluency D
| | | |

Figure 70. Distinctive Traces tab.
In the Semantics tab, you must get dictionary information and all the semantic traces you

can get from the examples:
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[Dados @ Tracos Distintivos " Semantica “*Termo Equivalente [#™Termos Remissivos [@Iformacées Enciclopédicas

—Semantica

Termo Dicionarizado? Definicdes Coincidentes? |pParcial v A

Fonte: |Merr1'am-Web5ter hd

Hiperénimo de: |

Hipénimo de: |

Definic&o Dicionarizada: |the rhythm and pattern of sounds of poetry and language

Co-hipénimo de: [comprehension x

singnimo(s): | Anténimo(s): | ‘

Notas:

25/05/2014 07:26 © 2007 FFLCH - ICMC Jr. v

Figure 71. Semantics tab.

Don’t worry about the definition you copy from other dictionary (DICTIONARIZED
INFORMATION). They’ll not be shown in the main consulting page of VoTec. We
fill in the field just to help us understand the term better. In the NOTES field, you can

write anything you consider important for you (also not shown in the consulting page).

Doubts about the terms you read in figure 71? Search them in the Linguistics area

(see picture 54) of VoTec (you’ll find the explanations in Portuguese).

We have already explained that VoTec is a bilingual platform. As you as you have inserted
the terms in both languages (in this case: PROSODY and PROSODIA), you must link hem
through the EQUIVALENT TERM tab:

[@Dados [@Tracos Distintivos "@Semdntica '~ Termo Equivalente [@Termos Remissivos [@Informacdes Enciclopédicas

Termo Equivalente

O termo equivalente deve ser um termo cadastrado em inglés, com a mesma ontologia e que
ainda nao esteja marcado como equivalente de outro termo.

Buscar Termo ‘ ‘ Buscar|
Equivalente:

Figure 72. Equivalent Term tab.

In the CROSS-REFERENCE TERMS tab, if available (it means that this term must already
been inserted in the system), you can link the termyou’re working with terms that you consider

relevant for a better comprehension of it.
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[@Dados [@Tracos Distintivos “Semantica '@ Termo Equivalente [“Termos Remissivos [@Informacdes Enciclopédicas

—Termos Remissivos

Os termos remissivos devem ser termos cadastrado em portugués e com os respectivos cadastro
ja aprovados pelo administrador.

Buscar Termo Remissivo: | ‘ Buscar‘

Termo | Apagar |

Figure 73. Cross-reference terms tab.

MODULO 4

The information you insert in the ENCYCLOPEDIC INFORMATION tab can come from

Wikipedia:

[@Dados [ Tracos Distintivos '# Semantica ' Termo Equivalente ¢ Termos Remissivos [* Informacdes Enciclopédicas

—Informacées Enciclopédicas

Definicao: | ‘ A

Artigo: | |

Fonte: I ‘
Link: | Tipo:

Definicao Artigo Fonte Link | Apagar

In linguistics, prosody is the rhythm, stress, and intonation of speech. prosody | Wikipedia "-Q\ -

Figure 74. Encyclopedic Information tab.

The final step, using the DISTINCTIVE TRACES tab, is to fill in the FINAL CONCEPT

and DEFINITION fields.

Vocabulario Técnico Online Tela Cheia | English

[ Contextos [“"Conceito Final / Definicao

—Conceito Final / Definicao

Conceito Final: |deals with language expression, comprehension and fluency

Definicao: |deals with language expression, comprehension and fluency

@Dados [“Tracos Distintivos [(®Semantica [@Termo Equivalente @ Termos Remissivos (Mlnformacées Enciclopédicas

— Tracos Distintivos

— Nio use aspas duplas

A B Cc D E

1 |expression

2 comprehens...

expressive... fluency

Figure 75. Final Concept and Definition tabs.
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The FINAL CONCEPT tab is used to join the concepts you have in the DISTINCTIVE
TRACES tab. As a definition is a sentence, you must rewrite them as a clear and synthetic

sentence. After you finish these processes and the term is approved, you got a screen like

this one:
Vocabulario Técnico Online Tela Cheia | English| Ajuda 8
| Linguistica v|[Escolha uma drea v
|Prosody H Buscar ‘
Tipos de Exibicio ¥ rortugués
Normal Nenhum termo encontrado equivalente a "Prosody”
Descritiva ¥ English
) Go back to search results
Tipos de Consulta
Total Prosody. Prosodics. n.m/f.s. deals with language expression, comprehension and fluency. Ex.: Prosodic
Tradutor reading, or reading with expression, is considered one of the hallmarks of fluent reading. The major purpose
Modular of the study was to learn how reading prosody is related to decoding and Reading comprehension skills.. Co-
hyponyms: comprehension. Corpus: Frequency order position: (4); Term number of occurrencies:
Consultas Externas (388). Encyclopedic Information: In linguistics, prosody is the rhythm, stress, and intonation of speech. em:
Corpus NILC prosody - Wikipedia
Google
Answers.com
Wikipedia
CORTEC
Figure 76. Term PROSODY in VoTec’s page (just English).
To have an idea how a complete term is viewed in the system, let’s take a look:
Vocabulario Técnico Online Tela Cheia | English| Ajuda
[Linguistica \|[Escolha uma drea v
| | | Buscar |
P e Portugués
Tipos de Exibicao ¥ 2
Normal oltar ao resultado da busca
Descritiva

Gramatica. Sintaxe. s.f.s. conjunto de regras internalizadas na mente dos individuos de uma determinada
omunidade linguistica; uma teoria sobre uma lingua particular; deve refletir a maneira como o falante

Tipos de Consulta “onstréi enunciados. Ex.: a gramatica de uma lingua natural é uma teoria sobre a Lingua-I de um individuo..

Total Hipénimo de: lingua. Co-hipdnimos: regras internalizadas; teoria sobre a lingua. Cérpus: Posicdo na Ordem

Tradutor le Freqliéncia: (93); N° de Ocorréncias do termo: (306). Informagées Enciclopédicas: Gramatica € o

Modular onjunto de regras individuais usadas para um determinado uso de uma lingua, ndo somente da norma culta,
as também de variantes nao padrio. E ramo da Linguistica que tem por objetivo estudar a forma, a

Consultas Externas composicao e todas as questdes adicion Em: Gramadtica - Wikipedia

Corpus NILC

Google ¥ English

Answers.com Go back to search results

Wikipedia G A e P e e

CORTEC Grammar. Syntax. Grammar. n.m/f.s. inventory which aims at the building of the language structure; allows
mappings between meanings and signals incorporating meaning into the utterance; it is an internally
structured set of rules, autonomous of meaning, shaped and reshaped through language use, responding to
communicative challenges. Ex.: We describe the grammar is structured internally, and how it adds structure
to utterances and decodes it again.. Synonyms: principles. Hyponym of: meaning; uterrances; language;
system; communication. Hypernym of: mappings; signals; constructions; form-meaning pairings. Corpus:
Frequency order position: (3); Term number of occurrencies: (2278). Encyclopedic Information: In
linguistics, grammar is the set of structural rules that govern the composition of clauses, phrases, and words
in any given natural language. The term refers also to the study of such rules, and this field includes
morphology, syntax, and phonology, of em: Grammar - Wikipedia

25/05/2014 08:30 © 2007 Guilherme Fromm - ICMC Jr.
Termo elaborado por Virginia do Nascimento Peixoto (pt) Marcio Issamu Yamamoto (en)

Figure 77. Term GRAMMAR in the VoTec.

VoTec has many ways to display the information from the data bank. Try them!
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